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Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú
szövetből készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Ruttenbiller-u -Ili. 

Vidékre minták bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
ntcza 4. 

11148 Vű<T0W<£'7n ' M i n d e n d a r a b 8 Z a p p a n a S C H I C H T néweV 
¥ %5£>t5l €>£»\J » t j s z t a és m e n t káros a lkatrészektől . — - ^ 

J A f n l l á í ü ' 2 f , ' 0 ° ° k o r o n á t fizet a S c h i o h M J ^ J r ^ 
t / t l i m - C t f / O • c z ^ g A u s s i g b a n bárkinek, a ki bebizonyítja, 

hogy szappana a . S c h i c h t . névve l v a l a m e l y káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy ,,Kulcs"-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot 
A ruhát Mméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

• j p ^ ^ - — A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 
ü*^-2-> „Schicht* névvel és a «Szarvas»v. «Kulcs» védjegygyei l egyen ellátva. 

OLDSMOBILES 
a lehető legjobb 

a hasonló áru 

automobilok között. 
8 lóerős ntazó kocsi 

A 8 lóerős utazó kocsi nagy eró'vel és gyorsa
sággal halad hegyen, völgyön és homokos uta
kon. Kormánykerék, külön ülések, az összes 
géprészek könnyen hozzáférhetők. Erős, tartós 
és olcsó. 8 lóerős könnyű kocsi, 8 lóerős utazó 
kocsi, 10 lóerős családi kocsi, 20 lóerős 2 cilin
deres családi utazó kocsi, 10 és 16 lóerős cso

magszállító kocsi, 11 személyes omnibusz. 
Mielőtt automobilt vásárolna, iérjen tőlünk katalógust 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Mi eh igán. 11054b 

Schreher Gusztáv és Társai 
Budapest IV., Eskü-ut 6. (15—13.) 
Garage: VI., Gyár u. 31. (21—69.) 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,/iaszf;á/ya ön a i P i l n l e s ő r i e n 
t a l e s t - t , melyek rövid idő alatta kiálló nyak
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél
kül, , hogy a derekat megnagyob itanék 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mini hölgyek által, a kik 
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt sulis 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 . bérmentve 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . R a t i é , Pharmarien, 5 , P a s s a g e V e r d a n , P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J é z s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

A világ legnagyobb természeli csodája a 

Dobsinai jégbarlang. 
Yillamos világítás melleit megtekinthető október t-ig. 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 

KÖVÉRSÉG KORAI VENSEG. 
fötenem, — igy s<Yhtvjta ezer mug ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
eo-lágnmtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem la 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy én térti csak egy kísérletet 
M a i i d o r soványító és vértiBztitó porral, bizton az eredmény; ezt te
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Na 
mulassza senki el, erről meggy 'z"dui ; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 öli, 
Mandor doboza, orvosi utasítás ÓH bizonyítványok mellékelve. Után
vétellel a pénz be küldése mel le t t ; portoraentesen diszkréten küldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Károly -kórut 2/V. sz. 
Tőrók -lóznef tíyógyr zerósz, iíuii*p<,HL. Kiráiy-uicz* Iá. -tz. 11093 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 10669 

Os.éskir. fensége József főherozeg udv. szállítója. 
GryékT ós iroda: 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi Tíz-, lég- és gőzfűtések, légszess- ée vízvezetékek, 
oeatornazások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömuvi emelő

gépek stb. 

Tértek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek 

s = DÁVID KAROLT ES FIA " 
doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 

B u d a p e s t , I., Mészáros -utcza 38 . száiu. io65i 
<*7**t: P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o s o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o 
k a t , l é g m e n t e s e n e l a á r k a t é , 
ö s s s e k a j t h a t ó d o b o s o k a t pó- S 
l j i i kötögyapot, stb. cs magola- j 
s ira. H i n t ő d o b o i o k , valamint n 

k ú s o t t l e m e s - e s ö v e k tetszés 4 i 
szerinti nagyságban. T e a s d o . ' : 

h o z o k V* küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, T o és 10 filléres tea osomagolásaho. 
s z e t o é n y o s i p k . é s k ö p o l é d a p a p i r legajabb szín és kivágásban. 

- m - T „AZÜÍTm k i a l l i t ^ « fenti czíkkekből a 
a w városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

5 frtért 
s z é t k n l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest, Rflttenbiller-u.4B. 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é 
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet . 

Kocsi-gyártás. 
Budapesti kovács- és kocsigyártó
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Árucsarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

CHINA-BOR V A S S A L 
e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 

I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g 
e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 

Kitűnő (z. Több mint 3300 orvosi vélemény. 
J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Amatőr-féiiyképezők I 
figyelmébe! nm I 

Fokozható művész i hatás tekintetéből korszakos je lentőségűek a 

Máyer ing Károly á l ta l fö l t a lá l t 

ophtalochromaMolyadéklencsék 
A 14 á l lamban szab., nagyjelentőségű magyar ta lá lmány l V n y e r ó s s é g b e n 

Z i í ' m U ' J a , a ,z eMlS használt , tömör üveglencséket . R e n d k í v ü l olcsó 
objektívjeinek használhatóságáéit és tartósságáért t e l j e s s é g g e l f e l e l ő s 

s e g e t v á l l a l u n k . — Képes magyarázó árjegyzéket' b é r m e n t v e k ü l d : 

MÁYEEING És TÁRSAr^nSrgyír86" 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 30. 

Frankba-Társulat nyomdája, Budapesten, (TV., Egyetem-utcza 4.) 

32.SZ.1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSlO és 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 6. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 

egész évre 2 4 korona Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJ8AG 

í egész évre 
l félévre 

1 6 korona 
8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

I egész évre 
l félévre _ 

1 0 korona 
5 • 

Külföldi előfizetébekhps a poitailag 
meghatározott viteldíj ii esatolandó. 

AZ O L V A S Ó K H O Z . 

A
«VASÁRNAPI ÚJSÁG)) és társlapjai szerkeszté
sétől a mai nappal visszalépek. Nehéz sziv-

.vel válok meg attól a munkakörtől, a mely
ben dolgozni életem fő föladata volt, de kény
szerítve érzem magamat erre előhaladt korom 
é3 egészségi állapotom miatt, mely sürgetőleg 
követeli, hogy a ma oly lázas munkát kívánó 
szerkesztést ifjabb erőnek engedjem át. 

Negyvenkét év óta dolgozom e lapoknál s 
elődömnek, a ('Vasárnapi Ujság» első szer
kesztőjének, Pákh Albertnek 1867 február 
10-én történt halála, tehát több mint har-
mincznyolcz év óta végeztem megszakítás nél
kül a szerkesztés sok munkát és gondot kivánó 
teendőit. 

Oly időben vettem át a szerkesztést, midőn 
nemzetünk hatalmas fejlődés kezdetén állott, 
s e fejlődós előmozdításában része volt a "Va
sárnapi UjságD-nak is. Felhasználva azt a nép
szerűséget, melyet a lapnak Pákh Albert ki
váló szerkesztői érzéke, izlése ós tapintata szer
zett, arra törekedtem, hogy e lap ne csak meg
maradjon azon a színvonalon, melyre elődöm 
alatt jutott, hanem folyton emelkedjék, s lépést 
tartson a nemzet átalános haladásával. Törekvé
sem, úgy hiszem, nem is maradt eredmény nél
kül : a «Vasárnapi Újság» az azóta lefolyt évtize
dek alatt hazafias irányával, nemzeti szellemé
vel, megbízhatóságával, mint a magyar közön
ség kedvelt családig lapja, mindig biztosította 
magának az olvasóközönség szeretetét. Jeles 
munkatársak egész serege működött közre e 
lap felvirágoztatásán; e munkatársak között 
ott van az utolsó félszázadnak úgyszólván min
den nevezetesebb irója, köztük irodalmunk leg
nagyobb alakjai, elhunyt és ma is élő kitűnő
ségei a régebbi nemzedékeknek, számos kiváló 
tehetsége a mainak. Az Írókhoz csatlakozott a 
művészek nagy száma, a kik a lap illusztrácziói-
nak gazdagításához ós szépségéhez műveikkel 
hozzájárultak. 

Kettős czélt kellett megvalósítani a «Vasár
napi Újság-»nak: gondosan megválogatott, iro
dalmi olvasmányt nyújtani a közönségnek, Íz
lését művészi képek bemutatásával fejleszteni; 
másik fő czélja volt, hogy hű tükre legyen a 
magyar közéletnek, tájékozást nyújtson a kül
föld közérdekű eseményeiről, szellemi és társa
dalmi mozgalmairól, s a közhasznú ismeretek 
terjesztésével hozzájáruljon a míveltség előbbre 
viteléhez. S a közönség fokozódó részvéte arról 

tanúskodott, hogy e czélokat sikerült megköze
líteni. A ((Vasárnapi Újság* tartalma az évek 
során folyton bővült, képei számban és a ki
vitel csínjában egyre gyarapodtak. A lap eme
lésére tett fáradozásaimat készséggel támogatta 
a kiadó-tulajdonos Franklin-Társulat is. A sze
rény kezdetből igy lett idővel az a nagy és 
virágzó vállalat, a mely ma hétről-hétre szí
vesen látott vendége a mívelt magyar társada
lomnak. 

Az elért siker első sorban a munkatársak 
buzgalmának, de sok részben a mívelt közön

ség szellemi támogatásának is köszönhető. 
Nekem a búcsúzás pillanatában megnyug
vást szerez az a tudat, hogy egy emberöltőt 
meghaladó időn át mindig lelkiismeretes kö-
telessógtudással igyekeztem a lapot vezetni, 
hogy életem minden gondját és fáradságát a 
magamra vállalt feladat betöltésének szentel
tem s a nemzeti fejlődés e jelentékeny kor
szakában szolgálhattam a magyar irodalom és 
közmívelődés ügyét E nagy ügy szolgálata töl
tötte be egész életemet. 

Midőn most a szerkesztéstől megválók, lel-

Richier Aurél rujza 
NAGY MIKLÓS. 
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kem mélyéből köszönetet mondok a közönség
nek, mely czéljaimat és törekvéseimet meg
értette, s dolgozótársaimnak, a kik lelkes buz
galommal sorakoztak mellém. 

A «Vasámapi Újság* szerkesztését a mai 
naptól kezdve oly iró vette át, ki mint e lap
nak is egyik régi, kiváló dolgozótársa nem ide
gen olvasóink előtt. Mint az irodalomnak ava
tott mívelője biztosítékot nyújt arra nézve, 
hogy a gondjaira bizott irodalmi vállalat jó 
kezekben lesz. 

Azzal a reménynyel távozom, hogy e lap 
újabb erőkkel gyarapodva virulni fog s a kö
zönség úgy, mint a lefolyt félszázad alatt, jövőre 
is szeretettel fog gyülekezni a ((Vasárnapi Új
ság* zászlaja alá. 

Budapest, 1905 augusztus 1. 
Nagy Miklós. 

** 

Nagy Miklós megválik a «Vasárnapi Újság» 
szerkesztésétől Több mint egy emberöltőn át 
töltötte be ezt a tisztet. Betöltötte becsülettel, 
odaadással, lelkének egész ereje szerint. 

Harmincznyolcz esztendővel ezelőtt, mikor 
Pákh Albert halálával Nagy Miklós vette át la
punk szerkesztését, egészen mások voltak az 
irodalmi viszonyok, mint mai nap. Akkor köny-
nyebb volt egy irodalmi és ismeretterjesztő 
képes lapot szerkeszteni. A közönség nem volt 
elkényeztetve, s a lap mégis legjelesebb iróink 
egész támogatására számíthatott s azt igénybe 
vehette. Az olvasók nagyobb része nem járatott 
napilapot, meg volt elégedve vele, ha a heti
lap számot adott a legközelebbi hót napnak 
eseményeiről. A külföldi képes lapokat kevesen 
járatták, aműizlés nem volt kellőleg kifejlődve, 
az igények nem voltak túlcsigázva. Nem vár
tak egy hetilaptól sokat, s az mégis könnyen 
adhatott jóval többet, mint a mit vártak. 
Alig volt az akkori jobb irók között valaki, 
a ki egyszer vagy másszor ne irt volna a 
a «Vasárnapi Újság* számára is valamit. 

Külseje pedig sokkal egyszerűbb volt akkor 
a lapnak. A rajzok kevésbbé művésziek. A nyo
más kevésbbé tiszta és kevésbbé olvasható. Még 
a papír" is roszabb minőségű az akkori. 

A nagy általános haladással együtt, mely 
azóta folytonos, lépést tartott a ((Vasárnapi Új
ság* is. Szinte azt lehet mondani, hogy tükre 
volt, külseje és tartalma szerint egyaránt an
nak a kornak, melyben megjelent. 

S a -Nagy Miklós keze alatt és főként az ő 
munkája által ment át a haladásnak ezen a 
proczesszusán. 

Harmincznyolcz esztendőn át folytonosan 
emelni egy lapot, s azt mindig a fejlődő élet 
legmagasabb színvonalán tartani, oly feladat, 
mely egész embert, s egész embernek minden 
munkáját igénybe veszi. 

Nagyobb gonddal, gondosabb lelkiismeretes
séggel nem is lehet lapot szerkeszteni, mint a 
hogy Nagy Miklós tette. Meg tudta keresni azt 
az írót, a ki egy szükséges czikket legnagyobb 
alapossággal tud megírni, s meg is tudta azt az 
írót találni. Nem sajnált semmi fáradságot 
soha, hogy a legaprólékosabb részletnek is 
utána járjon. Tudtával nem került a lapba 
semmi, a mi hazug, a mi bántó, vagy a mi a 
szemérmet sérti. Már pedig az ő tudta nélkül 
nem jött a lapba semmi. Minden kéziratot el
olvasott, és még másokkal is elolvastatott. 
Neki egész életét betöltötte a szerkesztés mun
kája. Még a szórakozása is ebből állott Mikor 
mások végzett munkájuk után pihenésre szán
ják idejöket, ő felkereste az írók és művészek 
társaságát, hogy megkérdezze véleményüket, 

1875. évi fénykép. 

NAGY MIKLÓS. 

kikérje tanácsukat, s egy czikk, vagy rajz elké
szítését kérje tőlük. 

Egész lelkét tette belé a munkájába. Ez sze
rintünk a legnagyobb dicséret, melylyel emberi 
iparkodást jellemezni lehet. 

így szerkeszteni egy lapot nem foglalkozás, 
hanem hivatás. Hivatás a szó legszebb, legne
mesebb értelmében. Ebben a munkában elfá
radt végre ő is, a fáradhatatlan. 

Pihenésre vágyik. Egy egész élet hosszú és 
becsületes munkájával szolgált reá, s a kiadó
társaság lehetségessé tette, hogy pihenhessen. 

Essék neki jól a pihenés, s élvezze soká! 
Mi, a lap szerkesztősége, sajnálattal látjuk 

búcsúzni körünkből, de fájdalmunkat enyhíti 
ígérete, hogy ezentúl is támogatni fogja mun
kásságunkat s lapunknak továbbra is munka
társa marad. A szerkesztőség. 

NAGY MIKLÓS. 
Irta Mikszáth Kálmán. 

Valamelyik irónk azt irta egyszer (talán épen 
én), hogy Erdélynek legbecsesebb része az az 
országút, mely Nagy-Magyarország felé visz, a 
mi azt akarta jelenteni, hogy igen sok erdélyi 
ember csinál Magyarországon carriert. 

De ez az út becses ám Magyarországnak is. 
Mert sok derék ember jött át azon ide, a ki 
oltalmazta szabadságainkat, növelte kultúrán
kat, irodalmunkat, dicsőségünket, hasznos mun
kálkodásnak nyomait hagyván maga után. Ezen 
az úton jöttek a Bákócziak, Bethlenek, Bocs-
kayak, persze dübörgő haddal, de jöttek aztán 
had nélkül is sok jelesek hintókon, csézákon, 
furmányos szekereken és egyik-másik talán 
gyalog is. Államférfiak, tudósok, irók, vagyis 
olyanok, a kik ennek a minőségnek a magvát 
hordták a szivükben és elméjükben. Olyanok, a 
kik itt szerencsét csináltak és olyanok, a kikkel 
mi csináltunk szerencsét: a Jósikák, Kemények, 
Gyulai Pálok, Salamonok, stb. 

1860-ban őszszel ezen az úton jött egy nyú
lánk, finom hosszú képű, fekete atillás ifjú is 
Kolozsvárról Pest felé, hogy itt az egyetemen 
végezze be tanulmányait, azután valami hasz
nos munkához fogjon ebben a nagy országban 
és abban a nagy városban. 

Bizony már negyvenöt esztendeje annak. És 
a tettre vágyó, mozgékony ifjúból azóta hosszú 
homlokú öreg úr lett, a ki az akkor megkezdett 

utat ma fejezte be — és nagyon el van fá
radva. 

Maga az elfáradás még nem volna olyan mo
mentum, a mi az annalesekbe följegyzendő, ha 
az illető nem állna oly közel ehhez a laphoz, 
mint évek hosszú sora óta senki sem azokból, 
a kiket a «Vasárnapi Ujság» mint valamely 
közpálya kiemelkedő munkásait távozásuk al
kalmával elbúcsúztatott, mert az elfáradt ós 
nyugalomra távozó férfiú épen e lapok szer
kesztője, Nagy Miklós. 

Idő! Te, ki a fákat kővé változtatod a föld 
mélyében, s a köveket viszont porrá őrlőd a 
napfényen, a ki kéjelegsz a rombolásban és 
létesítésben, oh, idő, te soha sem végeztél lehe
tetlenebb dolgot, mint hogy Nagy Miklóst ki
fárasztottad ! Hát hallottatok már ilyet ? Nagy 
Miklós nyugalomba megy. Hihetetlen. Nagy 
Miklós nem fog többé szerkeszteni. Nem halt 
meg, csak nem fog szerkeszteni. Különös ez. 
Mintha azt mondaná a szél. hogy ő ugyan fújni 
fog ezután is, de nem akarja többé mozgatni a 
füveket és a lombokat. 

Pedig hát mégis úgy van. Nagy Miklós, a 
tevékenység prototypusa, az örök mozdony 
emberi alakban kiformált mintája pihenésre 
tér, igaz, hogy hosszú, hasznos és fáradságos 
munka után: de tény, hogy elvonul, leteszi 
(ivörös czeruzáját*, melylyel annyit törült és 
igazított, búcsút mond a Kaplony-utczai konfli
soknak, melyeknek rósz gebéin szüntelenül 
kergette és utolérte az írók és költők legtüze-
sebb pegazusait, szóval Nagy Miklós a mai 
számmal megválik a ((Vasárnapi Újság* szer
kesztésétől. 

Ki szinte négy évtizeden annyi dicsteljessé 
fordult, vagy dicsteljesen végződött pálya raj
zát nyújtotta e helyen, most magát Plutarchot 
búcsúztatva, ez nem történik minden érzékeny
ség és lelki szomorúság nélkül, mert vele egy
szersmind az utolsó példánya tűnik le a régi 
világ íróinak és szerkesztőinek, kinek fogalma 
Be volt, hogy a lap üzlet is. 0 még csak hasz
nos és mulattató olvasmánynak tartotta és 
semmi egyébnek a világon. 

Áttekintve e tiszteletreméltó pályát, feltűnik, 
micsoda szürke kövekből, téglákból kell annak 
némi emlékét most összerakni. Sehol egy kis 
csillogó czifraság, egy kis oázis, egy arabeszk, 
egy díszítő cserág, csupa egyenletes, sivár tom
paság : dolgozott, egyre dolgozott és mindig 
csak dolgozott. Mikor bevégezte az egyik szá
mot, belekezdett a másik számba és jöttek a 
számok, szám után szám, sok szám után esz
tendő, és sok esztendő alatt sok, rengeteg sok 
szám, a melyeknek betűivel körül lehetne kerí
teni talán annyi földet, a mennyit egész Európa 
kitesz, — de ő magának annyit sem szerzett eb
ből a sok földből, a mennyire egy házikót épí
tene világos ablakokkal, hogy azokon át az őszi 
verőfény süssön most alkonyatkor a pihenőre. 

Hej, milyenek közönségesen a többi életraj
zok ! Mennyi tarkaság. Mennyi szin! Beszőve 
itt-ott pompás mozzanat. A szürkeséghez va
lami élénk piros. Az izzadsághoz egy kis pálma
legyező. A népszerűség ragyogása. Göröngyös 
tarló után harmatos gyep. Közönségesen az 
életrajzok olyanok, mintha létrák volnának, 
fényes magasságokba vezetők. A leirott ne
vezetes férfiút látjuk fölfelé lépkedni lassan 
vagy gyorsan, a hogy szerencséje kerekei fo
rognak; ha iró volt, lesz belőle Kisfaludysta, 
akadémikus, egyetemi professzor ós Isten tudja 
m i ; ha nevezetes politikus volt, előkelő ran
gokba kerül a dióten classis skáláin át mindig 
följebb, följebb. Az életrajzban sűrűn jönnek 
holmi évszámok. S minden évszámban történik 
valami az illetővel. Ezzé lesz, azzá lesz. Ide 
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hívják, oda emelik. Tisztséget kap, egyet letesz, 
másikba lép. A király rendjellel tünteti ki. Az
után megint egy másik series jön, s a refrain 
mindig az, a király vagy a közvélemény kitün
teti. A mérföldmutató oszlopok útközben. 

Oh, de ez az életrajz nem olyan. A derék Nagy 
Miklóssal soha sem történik egyéb, csak dolgo
zik, egyre dolgozik bevégezhetlen örök munká
ján, a folyamokkal hasonlóan, melyek mennek, 
örökké mennek és soha, soha meg nem állhat
nak. Csakhogy ezeken mégis úszik néha egy-egy 
beléjök hagyított virág. 

Nagy Miklós életrajza két sorral is teljes 
volna. Átvette a ((VasárnapiÚjság»-ot 1867-ben 
és szerkesztette egész mai napig 38 esztendőn 
keresztül, a nélkül, hogy valami egyéb történt 
volna, minthogy némely héten kisebb, némely 
héten nagyobb fáradsággal sikerűit a számot 
összeállítania; egyszer a novella volt jobb, 
máskor a vers. Hogy mégis részletezzük némi
leg pályafutását, szükséges megemlíteni főkép, 
hogyan lett Nagy Miklós Nagy Miklóssá. Már 
egyetemi hallgató korában életrajzi és tör
téneti dolgozatokat küldözgetett a ((Vasárnapi 
Ujság»-ba. A kéziratok pedáns korrektsége, az 
adatok megbízhatósága és a lelkiismeretes gond 
feltűnt az éles szemű szerkesztőnek, Pákh 
Albertnek és érintkezésbe lépvén a példabeszé
des szerónységű fiatal emberrel, már a hatvanas 
évek elején segédszerkesztővé tette maga mel
lett. Ebben a hatáskörben annyira bevált, hogy 
Pákh halála után 1867-ben a kiadó, Heckenast 
őt kérte fel szerkesztőnek. 

Még csak huszonhét éves volt (1840-ben szü
letett Tordán). Akkoriban még a szerkesztői 
positió nem volt olyan olcsó, mint napjaink
ban ; Arany Jánosok, Kemény Zsigmondok és 
Jókai Mórok állottak akkor a lapok élén. 
A huszonhét éves Nagy Miklóst olyan forma fej
csóválással fogadták, mint Angliában a huszon
egy éves Pitt miniszterelnökségét. Nagy Miklós 
azonban derekasan állta meg helyét, és nem
csak niveaun tartotta a Vasárnapi Újságot, 
hanem a mint a közönség izlése fejlődött, a lap 
azzal folyton lépést tartott; együtt nőtt a kettő, 
mint a szent legenda szerint a gyermek Krisztus
sal együtt nőtt a köntöskéje. Nagy kedvvel, er
nyedetlen szorgalommal, sohanem lankadó türe
lemmel végezte a szerkesztés feladatait, melyek 
kivált képes lapnál nagy utánjárást igényel
nek. Nemcsak fésülte a kéziratokat, hanem 
fogantatásuktól kezdve vette azokat gondozása 
alá. Nemesek adminisztratív gépezet volt, nem
csak javító intézet, hanem executiv hatalom is. 
Utána járt a képeknek az íróknak, és mint a 
hammelni varázsló, kiszólította, kierőszakolta 
az írók agyvelejéből azt, amitakart. Járt utánok, 
ösztökélte, biztatta őket, mindenütt látni lehe
tett, ment egyiktől a másikhoz, útban volt 
örökké; a kiket arra a hétre kiszemelt, négy-
szer-ötször is megnézte, hogy az igért czikkel 
mennyire vannak az illetők, — úgy, hogy a 
megzaklatott irók humora szülte azt a hires 
megjegyzést, hogy «Nagy Miklós lábbal szer^ 
keszti a lapjait.* 

Szerkesztette biz' ő lábbal, kézzel, vas szor
galommal, gonddal és főleg sok tapintattal; a 
mellett örök félénkséggel, nehogy valakit meg
sértsen ós valami olyan jelenjen meg a lapban, 
a mi nem igaz. Deák Ferencz róla szabhatta 
volna ismeretes kijelentését a sajtótörvényről, 
hogy annak csak egyetlen paragrafusból kel
lene állania: «Hazudni nem szabad.* Tapin-
tatát, jóságát, bókességszeretetét és óvatosságát 
némelykor túlságba is vitte; egész csomó króni
kás adoma kering erről a bohémé világban. 
Különösen abban volt elütő a modern szerkesz
tőktől, hogy míg azok örülnek, ha iróik jobbra-
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balra ütnek, harapnak, csípnek, rúgnak (mert az 
a lapot, úgymond, elevenné teszi), ha egy kis 
marólúgot vegyítenek tintatartójukba, ő ellenben 
megfordítva, gondos kigyomlálója volt minden 
bántónak . . . Ha Nagy Miklósra bizatik vala an
nak idején a világ teremtése, furcsa volna a 
képe. A héja nem csapna le a csirkére, a macs
kának nem volnának karmai, az énekes madár 
nem enné meg a hernyókat, a hernyók nem en
nék meg a fákat, szóval a világ talán jobb lenne 
egy ilyen berendezésben, de egy lap kétségkívül 
nem jobb ilyen lágy szívvel. Hogy Nagy Miklós 
így is jóvá tudta azt tenni, sőt hatalmas tekin
télyre emelte, az mutatja legjobban szeikesz-
tési talentumát. Szerénysége, vonzó egyénisége 
és hótiszta karaktere csakhamar körüle csopor
tosította az irók legjobbjait. A körültekintő óva
tosság, melylyel a közleményeket fésülte, azok
nak különös becset kölcsönzött, úgy hogy lap
ját immííí forrásul használja a napi sajtó. 
A «Vasárnapi Újság* úgyszólván belekemé
nyedett a magyar glóbusba, annak alkatrésze. 
Sáska módra támadtak mellette más szépiro
dalmi és képes lapok, de egyik sem birt vele 
versenyezni: jönnek és mennek, az öreg "Va
sárnapi* úgy nézi ezt egykedvűen, mint egy 
vár a nagy füstű gyárkémónyeket. A füst el
oszlik, a kémény ledől egy nap, de ő marad 
az ormon bántatlanul. Sőt mindig jobb a 
"Vasárnapi Újság* s bár eredetileg néplapnak 
indult meg. 1854-ben, fokozatosan a legmaga
sabb műveltség orgánumává lett s ma mint 
ilyet adja át Nagy Miklós utódjának. 

Mikor Budolf trónörökös «Az osztrák-ma
gyar monarkhia* czimű nagy országismertető 
munkája megírásához fogott, már akkor Nagy 
Miklós híre mint a leggondosabb szerkesztőé 
annyira meg volt állapítva, hogy Jókai mellé 
őt kellett valódi szerkesztővé tenni. Esztendők 
hosszú során készült ez a munka, mert a sem
miből kellett összehozni, már szinte azt kezd
ték hinni, hogy mire elkészül, már akkorra meg 
se lesz az osztrák-magyar monarkhia. (Bizony 
jó volt sietni.) Sőt voltak, a kik lehetetlennek 
tartották a magyar rész elkészültét, minthogy 
előző munkák nem levén, források nélkül az 
egyes vidékeken előbb helyi Írókat kellett te
remteni ; nem is lett volna talán soha kész, ha 
Nagy Miklós szívóssága le nem győz minden 
akadályt. Az óriási munka néhány év előtt 
végre megjelent nyolez nagy kötetben s Nagy 
Miklós hatalmas akaraterejének maradandó bi
zonyítéka. 

Még mint magán emberről szeretnék róla 
valamit mondani. Csak nem tudom, lehet-e 
Nagy Miklósból magán embert kihasítani. Mert 
magán ember volna akkor, a mikor nem szer
keszt. Csakhogy mikor nem szerkeszt Nagy 
Miklós ? Talán mikor alszik ? Dehogy; akkor is 
a jövő számot álmodja meg. Jószivét, gondos
ságát és szinte gyermekiesen ártatlan lelküle
tét egy kis esetke jellemzi. Mikor Nagy-János-
utczai házát eladta, meg kellett a házőrző ku
tyájától is válnia, tehát a kishirdetések útján 
keresett neki gazdát, a ki elvállalja. Egy 
újpesti ember vállalkozott rá. Nagy Miklós mi
előtt odadta, hetekig járt Újpestre s mint egy 
Sherlock Holmes kutatott az illető gazda elő
élete után, hogy megállapítsa, olyan ember-e, a 
kire a kutyát rábízhatja? Miután a halomra 
növekedett rdatok kedvezők voltak, Bodri az 
újpesti emberhez került, de Nagy Miklós ezen
túl is kiment minden sátoros ünnepen Újpestre, 
talán álöltözetben is, s az illető háza körül ólál
kodván, leste, hogy a kutya valóban jó kezekre 
van-e bízva? 

Az csak a Bodri v o l t . . . de hát a lap, a «Va
sárnapi Ujság», életének főkedvencze és alko-
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tása? Hogy im most a kezünkre bizta, hogy fog 
ezentúl mi ránk vigyázni! 

NAGY MIKLÓS ÉLETRAJZA. 
Nagy Miklós 1840-ben született Tordán, 

Biharmegvóből Erdélybe származott családból. 
Atyja Nagy Ferencz, a kolozsvári ref. főiskola 
bölcsószet-tanára volt ós e mellett az ötvenes 
években az erdélyi gazdasági egylet titkára, a 
ki sokat tett az erdélyi részekben a gyümölcs
ös szőlőmivelós előmozdítására s irodalmilag is 
nagy tevékenységet fejtett ki. Édesanyja, Simon 
Julianna, Tordamegye alispánjának leánya volt. 

Nagy Miklós gyermek- s ifjúkora éveit Tor
dán ós Kolozsvárt töltötte. Középiskoláit a 
kolozsvári ref. kollégiumban végezte, majd 
több évig Gyulai Pál tanár oldalán mint a ref. 
főiskola könyvtárnoka működött s ez időben 
rendezte gróf Mikó Imre nagy könyvtárát is. 

1860-ban jött Budapestre s négy óv alatt 
elvégezte a jogi tanfolyamot az egyetemen. 
E mellett irodalmi és történeti tanulmányokkal 
foglalkozott s már fiatalon kezdett irodalmilag 
működni; különösen a ('Vasárnapi Ujság»-ba 
életrajzi ós történeti dolgozatokat irt s e lap
nak már 1863-ban belső dolgozótársa, majd nem
sokára segédszerkesztője lett. Dolgozott ezen
kívül több más akkori napi- és hetilapba is. 
1865-ben mint naplószerkesztő működött a Ko
lozsvárott néhány hétig tartott utolsó erdélyi 
országgyűlésen, mely Erdély unióját újra ki
mondta, s ez országgyűlésről budapesti lapok
nak tudósításokat irt. 1866-ban a cMagyar-
ország képekben* czimű illusztrált honismer
tető vállalatot szerkesztette, melyből két vaskos 
kötet jelent meg. 

Pákh Albert halála után, 1867 február elején 
átvette a «Vasárnapi Újság* és társlapja, a 
• Politikai Újdonságok* szerkesztését s ezen
túl egész életét a szerkesztésnek szentelte. 
Harmincznyolcz ÓB fél évig volt szerkesztője e 
lapoknak, melyek ez idő alatt nemcsak tarta
lomban bővültek, hanem újabb melléklapokkal 
is szaporodtak. Mivel a «Vasárnapi Újság*, mely 
eredetileg mint néplap indult meg, lassanként 
a míveltebb osztályok lapjává emelkedett, meg
alapította 1873-ban a «Képes Néplap* czimű 
népies illusztrált hetilapot, 1877-ben pedig a 
«Világkróniká» -t s e két néplap is rövid idő 
alatt igen nagy elterjedést nyert. A «Vasárnapi 
Újság* társlapját, a «Politikai Újdonságok*-at a 
«Magyar Gazda* czimű mezőgazdasági és ker
tészeti melléklettel bővítette, a «Vasárnapi Új
ság* pedig 1887 óta félhavi füzetes kiadásban 
is megjelent «Képes Folyóirat* czím alatt. 
A "Vasárnapi Újság* terjedelme szerkesztése 
alatt megkétszereződött s béltartalom és külső 
kiállítás tekintetében is fokról-fokra emelkedett. 

Midőn Rudolf trónörökös eli atározta, hogy 
nagyszabású illusztrált honismertető irodalmi 
vállalatot indít meg «Az osztrák-magyar monar
khia Írásban és képben* czím alatt, mely leendő 
országait eredeti czikkekkel és képekkel ismer
tesse, a nagy iiodalmi vállalat magyar ré
szének szerkesztője Jókai Mór főszerkesztő 
mellett Nagy Miklós lett s egyúttal tagja volt e 
nagy vállalat összes bizottságainak ós igazgató
tanácsának. E vállalatban jelent meg hazánk
nak eddig legtüzetesebb és legkimeritőbb is
mertetése nyolez nagy terjedelmű kötetben s 
másfél ezer fametszetű eredeti rajzzal. Az egész 
21 kötetre terjedő nagy munka 17 év alatt ké
szült el 396 füzetben. 

1887-ben a tűzkárosult Eperjes, Nagy-Károly 
és Toroczkó javára kiadott díszes «Segítség» 
albumot Jókaival és Roskovics Ignáczczal együtt 
szintén Nagy Miklós szerkesztette, s ez a válla-
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lat magyar irodalomban szinte példátlan anyagi 
sikerrel jár t : több mint 50,000 forintot jöve
delmezett a leégett városok javára. 

E mellett az irói és hirlapirói körök életé
ben is tevékeny ós élénk részt vett; több évig 
alelnöke volt az 1880-ban alakult magyar hir
lapirói egyesületnek, mely egyik főtényezője 
volt a Magyarországi Hirlapirók Nyugdíjinté
zete alapításának 

Nagy Miklós szerkesztői munkásságának alig 
van párja a magyar irodalomban; eddigelé 
nem volt magyar szerkesztő, a ki annyit s 
annyifélét szerkesztett volna oly hosszú ideig. 
Szerkesztette a «Vasárnapi Újság» 38 kötetét 
(évfolyamát), a «Képes Folyóirat»-ból 37 köte
tet, a "Politikai Újdonságokéból 38 kötetet, 

dolgozat is, ha különben néhány érdekes ada
tot tartalmazott, kerek egészszé alakult át 
szerkesztői műhelyében. Hiven követte e tekin
tetben Pákh Albertnek azt az elvét, hogy a lap
nak nemcsak az a főérdeme, a mi benne van, 
hanem az is, a mi nincs benne. 

Az irodalom ós tudomány különböző szakai
nak sok jeles művelőjével állott baráti és 
munkatársi viszonyban; s a miben kétsége tá
madt, igyekezett ezek segítségével eloszlatni, 
vagy utasításokat, adatokat kikérni a fölmerült 
kérdésekben. Lelkiismeretes szerkesztésével el
érte azt, hogy úgy a ((Vasárnapi Ujság»-ot, mint 
az általa szerkesztett honismertető munkákat 
igen gyakran használták s használják forrás
munkául. A fősúlyt mindig a közlemények 

ró'di Sándor, Vargha Gyula, Reviczky Gyula' 
Ábrányi Emil, gróf Zichy Géza, hiczédy László, 
Pásztói, Jakab Ödön, Kozma Andor, Sza-
bolcska Mihály, stb. gyakran fölkeresték a 
lapot műveikkel. A regény- és beszólyírók leg
jelesebbjei sem hiányoztak lapja hasábjairól-
haláláig folyvást munkatársa volt a ((Vasárnapi 
Ujság»-nak Jókai Mór, Baksay Sándornak úgy
szólván minden munkája itt látott napvilágot 
Mikszáth Kálmán már a 80-as évek eleje óta 
dolgozott a «Vasárnapi Ujság»-ba, melynek ké
sőbb főmunkatársa lett. Eötvös Károly szépiro
dalmi műveiből több kötetre menő először e 
lapok hasábjain jelent meg. Rajtuk kívül Csiky 
Gergely, P. Szathmáry Károly, Tors Kálmán, 
Petéiéi István, Bérezik Árpád, Bársony István, 
Rákosi Viktor, Beniczkyné Bajza Lenke, Gyár-
mathy Zsigánó, Vértesy Arnold, Kazár Emil, 
Pékár Gyula, Szemere György, Szívós Béla,' 

a «Képes Néplap»-ból 32 kötetet, a ((Világkró
nika »-ból 28 kötetet, «Az osztrák magyar 
monarkhia írásban és képben* czímű vállalat
ból 21 kötetet s a ((Magyarország képekben* 
2 kötetét. Összesen tehát a ((Vasárnapi Ujság» 
három karácsonyi albumával együtt 199 kötet 
jelent meg Bzerkesztése alatt, — valamennyi 
illusztrált s valamennyi oly nagy terjedelmű 
kötet és évfolyam, hogy több ezerre menő ren
des nagyságú kötetet tenne ki. S ezeknek mond
hatni, nincs oly lapja, mely keresztül ne ment 
volna Nagy Miklósnak, mint szerkesztőnek a 
kezén. Harmincznyolcz és fél évi szerkesztése 
alatt alig volt néhány hétig távol Budapestről 
s ilyenkor is levelezés utján folytonos érintke
zésben maradt a szerkesztőséggel. 

Nagy Miklós mint szerkesztő fáradhatatlan
b a , leleményessége s kivált jó Ízlése, tapin
tat* es helyes ítélete által tűnt ki. Éles szem
mel fedezte föl és küszöbölte ki közleményeiből 
a k,sebb h.bákat is, s gyakran gyarlón előadott 

Ü D Ü L É S . - - Neogrády Antal rajza. 

eredeti voltára, a magyar tárgyú illusztrá-
cziókra, a hang és szellem szolidságára s az 
irodalmi forma magyaros művészetére fektette. 

Az általa szerkesztett vállalatoknak a leg
jelesebb magyar irók hosszú sora volt munka
társa. Ha belepillantunk a «Vasárnapi Ujság» 
az utolsó négy évtizedben megjelent évfolyamai
nak tartalomjegyzékeibe, szemünkbe ötlik töb
bek közt, hogy Tompa Mihály a ((Vasárnapi 
Üjság»-ban tette közzé 1868-ban még életében 
utolsónak nevezett költeményeit. Arany János, 
mikor hosszú hallgatás után újra megszólalt, 
az 1877-ik évben több új költeményét először a 
((Vasárnapi Ujság»-ban adta ki. Petőfinek sok 
kiadatlan, újabban fölfedezett költeménye ós 
reliquiája itt jelent meg először. Oly jeles köl
tők, mint Gyulai Pál, Lévay József, Szász Ká
roly (ki néhány évig főmunkatársa is volt a 
lapnak), Szemere Miklós, Vajda János költői 
munkásságának nagy része a hatvanas és hetve
nes években a «Vasárnapi Ujság» lapjain jutott 
először a közönség elé. Mellettük az akkori újabb 
költői nemzedék kiválóbbjai, Dalmady Győző, 
Gyó'ry Vilmos, Jánosy Gusztáv, Fejes István, Tol-
nai Lajos, Szász Béla, majd Bartók Lajos, End-

Szomaházy István, s a legújabb nemzedék több 
tehetséges tagja látták el a lapot elbeszélések
kel ós regényekkel. 

Történetíróink közül Salamon Ferencz, Szi
lágyi Sándor, Pauler Gyula, Thaly Kálmán, 
Thallóczy Lajos, Fraknói Vilmos, Károlyi Ár
pád, Ballagi Aladár, Marczali Henrik, Márki 
Sándor, Szádeczky Lajos, Schönherr Gyula, 
mint egyéb czikkek szerzői: Beöthy Zsolt, 
Ipolyi Arnold, Rómer Flóris, Rrassai Sámuel, 
Vámbéry Ármin, Pulszky Ferencz, Pálffy Al
bert, Irányi Dániel (1867-ben párisi levele
ket irt), György Endre és Aladár, Hegedűs 
Sándor, Hermán Ottó, Hunfalvy János, Henszl-
mann Imre, Czobor Béla, Hampel József, Duka 
Tivadar, Ugrón Gábor (az 1870/71-iki porosz-
franczia háborúból tudósításokat irt), Szüry 
Dénes, Dömötör János, Ágai Adolf, Baráth 
Ferencz, Eró'di Béla, Rertha Sándor, Gonda 
Béla, Tlosvay Lajos, Kenedi Géza, Lukács 
Béla, Szász Domokos, Berzeviczy Albert, Ke
leti Gusztáv, Zichy Antal, Hoitsy Pál, Széchy 
Károly, Szalay Imre, Király Pál, Borostyám 
Nándor, Halász Imre, Paszlavszky József, 
idősb és ifj. Ábrányi Kornél, id. Szinnyei 
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Spaits Sándor m. kir. honvédhuszár százados fölvétele. 
LINEVICS TÁBRNOK FŐHADISZÁLLÁSA. 

József, Szendrei János , K. Lippich Elek, Sze
mére Attila, Váczy János , Adorján Sándor, 
Bedöházi János , Feszty Árpád, Szana Tamás, 
Slrausz Adolf, Ginevemé Győry Ilona, Chol-
noky J enő és sokan mások szerepeltek a 
• Vasárnapi Újság»-ban s hozzájuk csatlakozik 
a legújabb irói és hírlapírói nemzedék számos 
tagja. 

A «Vasárnapi Ujság» illusztráczió'nak szerzői 
között találhatók legjelesebb művészeink nevei. 
Munkácsy Mihály még fiatal korában 1868-ban 
készített pá r eredeti rajzot az akkori tekhnika 
szerint fára rajzolva s később is legnevezetesebb 
műveit maga engedte át közlésre a ((Vasárnapi 
Ujság»-nak, s azok nem egyszer it t jelentek meg 
először. Zichy Mihály festményeinek nagy része 
it t került először reprodukczióban a nagy kö
zönség elé. Székely Bertalan a hatvanas évek
ben több eredeti rajzot készített a ((Vasárnapi 
Ujság» számára s festményeit is átengedte köz
lésre. Than Mórnak, ki mint tábori festő volt a 
szabadságharcz alatt Görgei hadseregében, ek
kor készített vázlatait a ((Vasárnapi Ujság» tet te 
közzé. Lotz Károly és Benczúr Gyula neveze
tesebb festményeinek és rajzainak másolatai 
mind megtalálhatók a «Vasárnapi Ujság» év
folyamaiban. Gyakrabban adtak rajzokat a lap
nak : Keleti Gusztáv, Greguss János , Jankó Já
nos, Bőhm Pál, Boskovics Ignácz, Vágó Pál, 
Feszty Árpád, Kimnach László, Vastagh 
György, Gyárfás Jenő, Háry Gyula, Jantyik 
Mátyás, báró Mednyánszky László, ÍSeogrády 
Antal, Palaky László, Spányi Béla, R. Hirsch 
Nelly, Cserna Károly, Góró Lajos, Linek Lajos. 
Olyan nevesebb festőművészünk pedig alig van, 
a kinek festményeiről a «Vasárnapi Ujság» ne 
közölt volna reprodukc-ziót. 

De azután parányi lelkén, 
Valami kétség-féle támad: 
• De hát kié ? Kinek csinálták 
A kékszalagos új ruhámat ?» . . . 
S a jó Istennek mindent odaad, 
Eget földet nagy könnyedén, 
De a szalagos új ruhával, 
Csak odajut minden vitával : 
• Nem, nem, — az az enyém !• 

Szabolcska Mihály. 

EGY KÉK SZALAGOS ÚJ RUHÁRÓL. 
Mikor az én kis gyermekeim 
A jó Istenről beszélgetnek, 
Tudom, öröme telik ebben 
Magának is a jó Istennek. 
Álmélkodó, kerekre nyilt szemekkel 
Beszélnek róla száz csodát, 
Hogy ő teremti a virágot, 
Az eget, az egész világot. . . 
És a cseresznyefát! 

Hogy övé minden, a mi látszik, 
A hol mi lakunk, ez a ház is. 
Az esti csillagok az égen, 
Nappal a fénylő napvilág is 1 . . . 
A kis leányunk napról-napra hallván 
Hogy minden a jó Istené, 
Hogy övé minden a világon : 
Elámul ennyi gazdagságon, 
S egy sóhajt küld felé ! 

HETEDIK ÉG. 
Nézem a szép zöld erdőből, 
A vonat mint zakatol, 
Hirtelen jő, hirtelen megy, 
Nem is áll meg tán sehol. 

Az utasok tarka népe 
Ki-kitekint ablakán, 
Gyönyörködik a vidékben, 
Mely szép, mint az ifjú lány. 

De mit ér a gyönyörűség! 
Változik a táj legott. 
Eltűnik és másik jő, mely 
Mint az árva, elhagyott. 

Menjetek csak jámborok ti, 
Keressétek, a mi nincs : 
Az igazi boldogságot, 
Mely a legfőbb földi kincs. 

Én azalatt az erdőben 
Szertebolygok csendesen. 
Az igazi boldogságot 
Más utakon keresem. 

Virágokat szedek itten, 
Nem gondolok messzire, 
Haza viszem, és feltűzöm 
Feleségem keblire. 

0 szívesen veszi tőlem, 
Édes, hosszú csókot ad, 
A hetedik égbe visz fel — 
És elértem czélomat. 

Dalmady Győző. 

AZ ERDÉSZLAK 
Irta Bérczik Árpád. 

Régi-regi nóta. 
Egy fiatal leánynak más tetszik, min t a kit 

számára a gondos mama kiszemelt. 
A leánynak természetesen egy tüzes szemű 

fekete bajuszú fiatal ember tetszik. 

A gondos mama természetesen egy megálla
podott és megüllepedett középkorú urat sze
melt ki. 

A fiatal ember természetesen szegény. 
A középkorú kiszemelt u r ép oly természe

tesen gazdag, vagy legalább is vagyonos. 
A leánynak neve ebben a mostani esetben 

Virágh Hona, édes apja közgyám egy kicsike 
kis városban. 

A fiatal ember Czene Gábor erdőtiszt a 
város tulajdonát képező csobogói erdőségben. 

A m a m a megüllepedett pár t fogolnának csa
ládi neve Starck, — István keresztnévvel. Kora 
42 év, foglalkozása építőmester. Egészben véve 
pedig olyan komoly úriember, hogy még a 
száraz dajkája se mer te Pis tának hivni, hanem 
Is tvánnak szólítgatta. 

Ez a tulajdonsága kétségkívül gyönge ajánlat 
egy leány előtt, de annál nyomósabb egy anya 
előtt az a ház, melyet épen most épít a főut-
czán, Virághékkal átellenben. 

Milyen tágas, díszes úr iház lesz az, — ma
gas, nagy szobákkal és olyan kényelmekkel 
ellátva, a milyenekről Nagyvárda városában 
még senki sem álmodott . 

Egy szavába, — dehogy ! egy mosolyába ke
rülne csak I lonának és beköltözködhetnék abba 
a házba, melyet az épí tőmester pazar pompával 
rendezne be az ő kedvóért, m i n t azt jelentős 
czélzásokban a mamával nem egyszer tudatta. 
Csakhogy ezek a lányok meggondolatlanok, nem 
előrelátók és legkevésbbé sem számítók, úgy hogy 
Ilonka is inkább elmegy lakni a pagonyba, a 
szerény, rozoga erdószlakba, a hol az a fekete 
bajuszú, jókedvű fiatal erdész lakik, mintsem a 
komoly építőmesternek mindennemű kényel
mekkel ellátott új házába. 

— Ilka, I l k a ! Mi lesz belőled? Elszalasztani 
ilyen szerencsét! 

— Ne törje rajta a fejét, édes a n y á m ! Sze
gény leszek, de boldog! 

Az efféle feleletekből Virághné belátta, hogy 
a míg az erdész a házhoz jár , a leánynak nem 
jön meg az esze. Felszólí totta t ehá t férjét, hogy 
atyai tekintélyének lángpallosával űzze ki édené-
ből az alkalmatlan udvarlót. A mire azonban a 
közgyám vállalkozni nem volt hajlandó. Mert 
a közgyám igen hülékeny és göthös ember lévén, 
hivatalos ügyein kívül csak ar ra birt érzékkel, 
hogy valamikép meg ne fázzék, — más egyébbe 
azonban nem igen szeretett avatkozni. Kivált a 
férjhezmenetelről azt tar tot ta , hogy a leány 
ahhoz menjen, a kibe szere lmes ; az építőmester 
nem kell I lonának, tehát ne menjen hozzá, 
hanem az erdészhez, a kit szeret. 

Ez elég volt Virághnénak. Fölfogta, hogy 
nagy ezéljának elérésében magán kívül másra 
nem számíthat és megszokott erélyével ke
zébe vette az ügyet. A mit az anyai leleményes
ség és találékonyság valakinek a «kinézésérei> 
elkövethet, azt ő mind felhasználta. Mogorva 
arcz, barátságtalan hang, a lenézésnek, kicsiny
lésnek, mellőzésnek számtalan apró fogása attól 
fogva, hogy az erdész legélénkebb társalgása 
alatt tünte tő ásítozásokat vitt véghez egész ad
dig, hogy csak minden harmadik mondására 
felelt s akkor is sanyarún, kelletlenül. És 
mindez hiábavaló volt. 

Virághné elővette há t a legvégső fegyvert: 
felszólította az erdészt, hogy maradjon el a 
háztól, mer t hirbe hozza a lányt, pedig — mint 
csípősen hozzátette — úgyse lehet a dologból 
semmi. 

Czene erre azzal felelt, hogy másnap illen
dően kiöltözködve, ünnepélyes képpel és ünne
pélyes formában megkérte I lona kezét az — 
apjátóL 

Virágh, a ki egy kihevert n á t h a u tán az nap 
először érezte ismét jól magát — igen kedvező 
fogadásban részesítette az erdészt, de azt mondta, 
hogy bármennyire becsüli egyéniségét, ós bár
mennyi re nem fog lánya elhatározásának út
jába állani — mégis az ügy érdemleges tárgya
lásába mindaddig nem bocsátkozik, míg új er
dészlakot nem építenek, vagy legalább a mos
tani t alaposan ki nem javítják. Mert a mostani 
nedves, penészes, rozzant, düledező, ócska épü
letbe a lányát nem engedi beköltözködni. Okve
tet lenül megbetegednék benne, pedig fő az 
egészség! 

Virághné erről ér tesülvén, első pil lanatban 
nagy kedvet érzett ahoz, hogy rögtön — férje 
Bzeme lá t tá ra — megpukkadjon mérgében, 
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lóvén az igen nagy megfeledkezós az apa részé
ről, hogy az anya teljes mellőzésével szóba áll 
hajadon lányának férjhezmenetele dolgában. 

A közgyám ugyan azzal védekezett, hogy 
hiszen ő se bűt, se bát nem mondott , de a 
háborgó tengert lecsillapítani képtelen volt. 

Virághné aztán egy délután a legnagyobb 
felháborodással közölte a rajta esett sérelmet 
az építőmesterrel, a kit első pillanatban kelle
met lenül érintet t a szomorú valóság, de csak
hamar magához térve, csak annyit felelt: ((Le
gyen nyugodt, azt az erdészlakot sohasem fog
ják kijavítani, i) 

Virághné arcza föllángolt. 
— Lehetséges volna ez? 
— a Lehetséges!» 
— Hogy-hogy ? 
— Arra való a közigazgatás. Annyi fórumon 

és retortán megy az keresztül, ugy ki lehet 
húzni, annyiszor meg lehet felebbezni, hogy 
mindannyian megvénülhetünk, a mire eldől. 

Starck István építőmester és városi képvi
selő, ki községi ügyekben vezéregyéniség s 
kivel rendesen 15—20 ember szavazott, aztán 
igen alapos beszédben kimutatta, hogy az er-
dószlaknak semmi baja, az teljesen lakható, 
még jó hosszú ideig tatarozásra sem szorul, 
de máskülönben a községnek sokkal égetőbb 
szükségletei vannak, minél fogva a 8., tétel 
elejtését javasolja. 

A szakférfi véleménye ha to t t ; ha az erdisz-
lakot az építőmester is lakhatónak tartja, ugyan 
mit vesztegessenek rá 2100 koronát. 

Virághné arcza aznap holdtöltét mutatott , 
az I lonkáé utolsó negyedet. 

Délután Gómesi Toncsihoz ment, jó barát
nőjéhez, a kinél az erdészszel találkozni szo
kott, mióta a mama lehetetlenné tette az ott
honi találkozásokat. 

Czene Gábor is fel volt háborodva. 
— Oh, az a közigazgatás, az a mi közigazga

tásunk! Há t mire adnak önrendelkezést, ön
kormányzatot ilyen buta, ostoba csürhének ? 
Igen-igen, kedves I lonka! ne ütődjók meg ez 
erős kifejezéseimen, mer t teljesen jogosultak. 
Az egész város tudja, minden gyerek, hogy 
az erdészlak maholnap rám szakad. Mina-
pában Pap Dénes maga csodálkozott rajta, 
hogy még merészkedem benne lakni, és ime, ő 
is leszavazza! Miér t? Mert nyomorultak vala
mennyien . . . Azt a 2100 koronát elosztották 
maguk között. Pap Dénesnek megígérte Starck, 
hogy a háza előtt a gyalogjárót kikövezteti, 
Szinayéknak egy utczai lámpást igért az utczá-
jokba . . . és így tovább! Érdek, érdek, csupa 
magánérdek! Csak a közérdek semmi ez urak 
előt t ! 

— Bizony, pedig nem ütköznék a közérdekbe, 
hogy belőlünk egy pár váljék, — vélekedett 
I lonka. 

— Mindenesetre, — felelt az erdész. — Hisz 
a közérdek nem áll másból, mint az egyes em
berek érdekeiből. 

E pi l lanatban I lonka felugrott. Villogott a 
szeme. Látszott, valami eszébe jutott , valami 
mentő gondolat. 

— Megvan, Czene úr, megvan! 
— Mi van meg? 
— Üljön le és irjon egy szép levelet a mi

niszternek, panaszolja el neki baját, ő majd rá 
recscsent ezekre a mi városi nagyságainkra. 

A mentő eszme azonban nem tette Czenére a 
várt hatást . Felvilágosította Ilonkát, hogy a 
miniszternek semmi köze az ő ügyökhöz. Nagy
várda u. n. rendezett tanácsú város, mely ön
magát igazgatja, felfolyamodásilag pedig a vár
megyének van alárendelve. Nem tehet mást, 
minthogy apellál a megyéhez. 

— Meg kell folyamodni! — volt I lonka 
utolsó biztató szava. 

A 8. rovat ezek szerint a «rendes közigazga
tási útra» terelődött. 

Az a rendes közigazgatási ú t ! Nem a legrö
videbb utak közé tartozik. Nem is a legsimáb-
bak közzé. Göröngyös és k á t y ú s . . . Sok ügy 
felfordul rajta és az árokba dől, sok megfenek
lik a nagy sárban. Pedig ezek az ügyek nem is 
olyan szárazok, a milyeneknek a papiroson 
mutatkoznak. 

Ez a nyolezadik rovat a költségvetésben szá
raz és unalmas . 

Szórói-szóra így hangz ik : 
Vl-ik fejezet. 

Eredeti fényképfölvétel után 
RÁKÓCZI ORVOSÁNAK SÍREMLÉKE KONSTANTINÁPOLYBAN. 

4-ik czím. 
8-ik rovat. 
Épületfentartási költségekre ... ... .... 2100 K. 
Kit érdekelne ez az unalmas, számbeli tétel 

ilyen fogalmazásban? 
De a ki tudja, hogy éhez a tételhez két szív 

reménye, boldogsága fűződik, — hogy két sziv 
aggodalmai kísérik ezt a rovatot az ő közigaz
gatási vándor-útján s mindennemű elintézése 
belenyillalik két szerető sziv kellős közepébe, 
az azt a rovatot nem fogja száraznak ta lá lni ! 

Minél lasabban halad a hivatalokon keresz
tül az a nyolezadik rovat, annál nyugtalanab
bul, türelmetlenebbül ver az a két s z i v . . . az 
egyikanagyvárdai főutezában, a másik a csobo
gói pagonyban. 

Ha ők meg tudnák gyorsítani az útját, mi
lyen hamar megfutná az a felfolyamodás a köz
igazgatás minden fórumát! Szárnyat adnának 
neki, hogy repüljön, — átrepülhessen minél 
gyorsabban iktatókon, irattárokon, kiadókon ós 
minden néven nevezhető kezelésen és hogy az a 
megyei számvevő, a kinek a kezébe fog j u t n i . . . 
rövid idő, a lehető legrövidebb idő alatt érde
mileg elintézhesse. 

De a vágyak nem adnak szárnyat az akták
nak, — az aktának megvan a maga bürokrati
kus, természetes mászási tempója és minél in
kább sürgetik, unszolják, nógatják, hogy «rajta 
akta, siess akta!» annál inkább megköti magát. 

Ó, az akta nem szereti, ha sürgetik! 
És az a felfolyamodás sem akart a várostól 

kimozdulni a megyéhez. Pedig a legkedvesebb, 
legmosolygósabb, legbarátságosabb városi gazda 
kezében volt, a ki az erdészt napról-napra a 
leglekötelezőbb Ígéretekkel traktálta. 

A ki Csalánszky Jenő városi gazdát nem is
merte, annak egyáltalán fogalma sem lehet a 
kedvességről. Az előzékenység Csalánszky kizá
rólagos tulajdonsága. A hogy ő a feleket fo
gadni szokta, az a szívességnek legmagasabb 
foka. Biztosítja, hogy az ügy a legjobb kézben 
van ; hogy ő a legjobb akarattal viseltetik a fél 
iránt, öt perez alatt áttanulmányozza ós a leg
rövidebb idő alatt elintézi. A fél elragadtatás
sal és hálával keblében távozik el Csalánszky 
városi gazda irodájából, azon szilárd meggyő
ződéssel, hogy ha a magyar közigazgatás mind 
olyan szolgálatkész, kötelessógérző, lelkiösme-
retes és barátságos férfiak kezébe volna le
téve — közigazgatásunk világhírre emelkednék. 

A hálával eltelt fél azonban csakhamar leg
nagyobb ámulatára tapasztalni kezdi, hogy Csa
lánszky biztosításai és Ígéretei daczára az ügy 
semmikép sem akar elmozdulni a helyéből. 
Újra elmegy Csalánszkyhoz s az újra a legszí
vesebben fogadja. 

— Holnap . . . okvetlenül, holnap átnézem 
és elintézem. 

— Holnapután . . . bizonyosan ráérek . . . 
Ezer bocsánat! Csak öt perczem volna . . . De 
azt sem tudom, hol a fejem . . . 

— Még m a . . . biztosítom, hogy a darab még 

ma elmegy . . . Ne tessék neheztelni . . . Már 
magam is röstellem . . . Csak öt perczem 
volna . . . 

S ennek a jóravaló, barátságos, előzékeny 
embernek rendesen minden ügyre telik ideje, 
csak épen bizonyos ügyekre nem telik öt percze 
sem. 

A fél ezalatt gondolkodni kezd. 
Azt tapasztalja, hogy ((bizonyos ügyek* csak

ugyan öt perez alatt nyernek elintézést a barát
ságos Csalánszky kezében. 

Erre aztán kérdezősködni kezd. 
A kérdezősködés eredménye, hogy nagy bizal

masan, suttogva arról értesül, hogy: a kereket, 
ha azt akarjuk, hogy forogjon, meg kell kenni. 

Lehet ez rágalom, ráfogás, annyi azonban 
tény, hogy a városi gazda igen megtollasodott 
rövid idő alatt. Szegényen lépett hivatalba s 
ma már vannak szőlei, saját házában lakik, 
van majorsága, földecskéket apránkint szerezget 
össze . . . 

Szóval az ember gyarapszik és szerző, vagyis 
akvizitor hirében álL 

Ez bizonyos — a többi csak következtetés, 
melyről senki semmit se tud. De azért talán 
mégis s erencsét próbálnak egyes felek úgy 
négyszemközt . . . é s . . . a vége az, hogy a városi 
gazda megtalálja az ügy elintézéséhez szüksé
ges öt perczet. 

Czene Gábor keresztül ment mindezeken a 
tapasztalatokon. Eleinte hitt a biztatásoknak, 
később azonban kételkedni kezdett, de azért a 
gazda úrra nem tudott haragudni, mert az ked
vességével levette mindig a lábáról. Végre el
vesztette türelmét, meg is haragudott, éreztette 
is vele haragját, de Csalánszky elmosolyogta a 
haragot, vagy nem vette tudomásul. 

Utóbb mégis csak megnyilt az erdész szeme. 
Ilonka nyitotta ki, a ki meghallotta az építő
mester egy bizalmas vallomását Virághnénak, 
hogy koptathatja az erdész a küszöböt — Csa
lánszky az ő, — már mint Starcknak — a «zse
bében') van. 

A következmények azonban bebizonyították, 
hogy az építőmester nem mondott igazat és 
hogy a városi gazda jelleméről terjesztett hirek 
teljesen alaptalanok, mert másnap az erdész 
fölkereste ós sikerült őt alaposan meggyőzni az 
ügy sürgősségéről. 

Csalánszky a zárt ajtók mellett folyt értekez
let után, melyen az erdész egy kutyakorbácson 
kívül semminemű más érvvel fölfegyverkezve 
nem volt, megtalálta az öt perczet s a felfolya
modás elment a megyéhez. 

Ha te, városi kiadó, bepil lantanál Gábor lel
kébe, bizony csak gyorsabban expediálnád azt 
az aktát, mely már három hónap óta hever a 
városnál, ha te megyei igtató hal lanád Ilonka 
csendes zokogását éjente, bizony csak gyorsab
ban igtatnád a felfolyamodást, mely végre a 
várostól fölérkezett! Ha neked, megyei hajdú 
fogalmad volna arról a borravalóról, a mit egy 
bizonyos Czene Gábor nevű erdész a markodba 
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nyomna, hogy azt a beiktatott ügydarabot (a 
felfolyamodást) hamarább vidd az ügyosztályba, 
kettőt lépnél egy he lye t t ! 

De nektek minderről sejtelmetek sincs s a 
Czene ügye is — közönségesen, akár csak a 
többi — félre tétetik, a heverő ügyek közé, míg 
a sor rá kerül. 

Vagy míg az előadó úrnak alkalmas lesz. 
Mert némely előadónak más egyéb és sokkal 

fontosabb teendője van, mint az az egyforma, 
egyhangú aktaelintézgetós. Egy-egy vadászat, 
egy-egy keresztelő, lakodalom, vagy átmulatott 
ós átkártyázott éjszaka után gyöngélkedés ürügye 
alatt az ot thonmaradás és elhorkolás délig . . . 
délutánig . . . 

Ezek az apróságok mind belejátszanak a köz
igazgatásba és igen jelentékeny tényezőkként 
szerepelnek abban, hogy az a közigazgatás 
gyorsnak, jónak ós ne ázsiainak mondassák. 

A fél azzal iparkodik ügyén lendíteni, hogy 
az előadónak nyakára jár. 

tetett el és sírja fölé díszes sarkofág emel
tetett. 

E síremléket azóta az idő viszontagságai és 
kegyeletlen kezek erősen megrongálták. Fede
lét egészen összetörték és elhordták, de alsó 
része még ma is épségben megvan. Oldalán 
kifaragva látjuk a doktor nemesi czímerót, 
melyben egy harán t pólyából hasított mezőben 
két golyó látszik. A sarkofág oldalába vésett 
fölirat még jó részben olvasható: 

Hic jacet Excellen tissimus ac enulitissimus vir 
physices et medicináé doctor Jacobus Ambrosius de 
Langenthal Norinbergae in Germania natus, Sere-
nissimi Francisci II. Éacoczy Transilvaniae princi-
pis medicus et consiliarhis aulicus, etc. 

Megtudjuk e föliratból, hogy a jeles fórfiú, a 
ki Nürnbergben született, a mondot t évben 
j anuá r 14 ikon 61 éves korában hunyt el. Feje
delmi ura hű orvosát még tiz évvel élte túl s 
bizonyára az ő hálájának és kegyeletének jele e 
szép síremlék is. 

után jól esik egy táDyér aludttej, s hozzá egy kara 
fekete cselédkenyér. 

Az ilyen helyen szórakozás számba megy az is, ha 
kisétálnak a falu végre, s leheverednek a fű közé. 
Persze csak ők ketten, mert társaságuk sincs a falu
ban. Letelepszenek a szentkép elé, mely olyan egy-
szőrű, mint mnga a falu, sőt szegényes is egy keve
set. Jó az itt így is ; a buzgóság emelte, s a buzgó-
ságot emeli. Mert itt is imádják az Urat, nincsenek 
tehát mégsem az Isten háta mögött. Össze is szedik 
a vadvirágot, a mit a lankás hegyoldal terem, hogy 
oda tegyék a szentkép lábához. S e közben még 
nézőközönségük is akad. A falusi golyhó megbá
mulja ezeket a budapestieket, hogy is ne bámulná 
meg, hiszen városi népet nem látott előbb soha. Azt 
se tudja, nem gonoszok-e a szándékaik, azért csak ott 
marad a kerítés túlsó felén. Hátha szaladásra kerül 
a dolog! 

íme ilyen beszédes az a kedves kép, mely Sku-
tezky Döme ecsetje alól került ki, s melyet színe
zett másolatban mellékelünk lapunk mai számához. 
Eléggé bizonyítja ez a beszédesség, hogy nem kell 
mindjárt szimbolistának lenni, ha az ember el akar 
valamit mondani. 

'M 

A TISZA. PARTJÁN. Kárász Géza amateur fölvétele. 

De nem minden előadó olyan barátságos és 
kedves a felekkel, min t Csalánszky városi gazda 
volt. 

Biró Kleofás megyei számvevő, a kinek a 
8. rovat ügye volt kiosztva, pé ldának okáért 
olyan előadó, a ki nem szereti az alkalmatlan-
kodókat. Ó a nyugalomnak kedvelője. Még 
előrehaladásában is kényelmes volt s 45—46 
éve daczára csak megmaradt számvevőnek. 
A munkát is csak annyiban szereti, a menny i 
ben nyugalmát túlságosan nem zavarja meg. 

(Folytatása következik.) 

RÁKÓCZI ORVOSÁNAK SÍREMLÉKE. 
A magyar nemzetnek minden emlék becses, 

mely nagy fejedelmére, Eákóczira vonatkozik. 
A bujdosó fejedelemnek rodostói udvarában 

kulon udvari orvosa is volt, a német szárma
zású Langenthal Ambrus Jakab, a ki fejedelmi 
u ra mellett mindvégig hűségesen kitartott s 
Í72ö benRodostóban elhalálozván, a konstant i
nápolyi idegen keresztények temetőjében temet-

A sarkofágot barokk stylű levélornamentika 
díszíti, s valamely jobb európai származású 
szobrász-kővéső munkája. 

E síremlék díszítési motívumait a nagyfeje
delem ós családja, valamint bujdosó társainak 
a kassai dómban készülő sarkofágjainál felhasz
nál ták. A m á r e szempontból is érdekes emlék 
rajzát ím itt bemutatjuk. Dr. Sz. J. 

NYARALÓK FALUN. 
— Színes képmelléklettmkhöz. — 

Félreeső kis faluban vonultak meg nyaralni a 
budapestiek, — mint a hogy a magyar mondja: 
tvalahol az Isten háta mögött*. Nincs a faluban 
semmi szórakozás. Társaságuk sincs. Még csak va
lami érdekes kirándulási hely sincs a közelben. Szó
val egy nagyon elhagyatott kis falu ez, a hol igazán 
lehet pihenni. A hol a városi ember túlfeszített ide
gei megtalálják a nyugodalmat, a hol a szem nem a 
bálok nyüzsgő életét nézi, hanem a zöld füvet és a 
bokrokat; a fül nem a hangversenyek zenéjében 
gyönyörködik, hanem a fürj pitvpalaty hívását hall
gatja, s a hol a fényes lakomák válogatott fogásai 

ÜDÜLÉS. 
Nehéz betegség hosszas ideig rabbá tette a szép 

Lottit. Pedig mennyire vágyakozott már ki a sza
badba, a kertbe, kedves fái, virágai közé! Lázas 
álmai közt is hallotta, miként énekelnek a kis ma
darak a bokrok közt, hogy ver a fülemüle, csattog 
a pinty, csiz, az esteli csöndben pedig behallatszott 
a közeli mezőkről a fürj pitypalatyolása is. Mily 
kedves hangok, melyek a tavaszt, a szép zöld lom
bokkal, virágokkal ékes tavaszt jelentik. És nem 
mehet kedvenczei közé, nem lesheti meg a madár
kák fészkelését, nem ápolhatja, nem gondozhatja a 
virágokat. 

Végre elmaradtak a lázak s az orvos egy napon 
kijelentette, hogy most már szabad lesz a kertbe is 
kimenni. A boldogság napja volt ez ! Hanem hát a 
betegség bizony elvette az erőt; jobb még párnás 
széken üldögélni. De ez sem baj, azért közelről 
hallja már a madarak énekét, a gondos kis nővér 
meg halomszámra viszi oda a virágokat. Mindez 
annyi örömet okoz, olyan nagy gyógyító erővel bir. 
Nem is soká tart már ez így : egy-két nap még s a 
két nővér együtt sétálgat, játszadozik majd a kert 
porondos utain, vígan, boldogan, mint azelőtt 
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A H A L A D Á S - S A,,VASÁRNAPI UJSÁG". 
— Czikk a hétről. — 

A jó l megszerkesztett újság tükre szokott 
lenni annak a kornak, a melyben él, de ter
mészetesen csak abban a kérdésben, a melylyel 
foglalkozik. Egy jogi lap például, kell hogy meg
mutassa minden időben, miként gondolkodnak 
egyes jogi kérdések felől azok, a kik a legmesz-
szebbre lá tnak s egy orvosi lap, kell, hogy 
azokkal a kérdésekkel foglalkozzék leginkább, 
a melyeknek megoldásáig ép most jutot t el a 
tudomány, s melyek leginkább foglalkoztatják 
az embereket. 

A ((Vasárnapi Ujság», mely egy félszázadon 
át a művelt magyar középosztálynak volt a köz
lönye, nemcsak tükre volt ez osztály gondolko
dásának, nemcsak azt mutatta, — mint valami 
fokmérő, — hogy ez osztály szellemi szükség
lete minő, hanem muta t ta azt is, hogy minő az 
a szellemi táplálék, melyei a magyar irodalom 
a legválogatottabb közönségnek nyújtani képes. 
Ily értelemben a «Vasárnapi» tükre volt magá
nak az irodalmi fejlődésnek i s ; sőt rajzai, képei 
által a magyar festészet haladásának is. Ha 
pedig jobban belenézünk a dolgok velejébe : 
úgy látjuk, hogy tükre volt sok egyébnek is. 

Összehasonlítva e lapnak egy mai számát a 
38 év előttivel, mikor a most távozó Nagy Mik
lós átvette a szerkesztést, azonnal szembeötlik 
a külső nagy változás. A papir szebb, finomabb, 
fehérebb és tartósabb. A rajzok és azok kivitele 
telszetősebbek. A szöveg bővebb. A t a r t a l o m . . . 
szóljunk valamit ép a tartalomról. 

A ((Vasárnapi Ujság» valaha Arany Jánostól 
hozott közleményeket. Tompa Mihály e lapban 
közölte utolsó verseit. Petőfi Sándor sok kia
datlan, s újabban felfedezett közleménye itt je
lent meg. Egész tisztelettel vagyunk a mostan 
daloló generácziónak költői képességei iránt, 
de talán nem fogják rósz néven venni ők ma
guk sem, ha konstatáljuk, hogy külömbek vol
tak az it t említet t régiek. Nem az egyeseket 
akarjuk kisebbíteni, hanem az irodalmi szín
vonal magasságát akarjuk megállapítani. 

Vájjon ebben is hű tüköré volt-e a «Vasár
napi* a korszaknak, melyben megjelent? Úgy 
látszik, hogy igen. Külsőségekben, bőségben, a 
kiállítás tetszetőségében szembetűnő a nagy 
ha l adás ; benső tar ta lomban a magyar költői 
irodalom némi visszaesése tapasztalható. 

Nincs azonban semmi okunk reá, hogy e 
miat t panaszokkal zaklassuk az eget. Egyetlen 
nemzetnek sincsenek mai nap olyan költői, a 
minők azelőtt voltak. Az olaszok közül senki se 
vetekedhetik Dantéval, a spanyolok közül 
Cervantes-sel. Angliában nincs élő poéta, a ki 
Shakespeare mellé volna tehető, se Franczia-
országban, a ki fölérne Moliér-rel. A németeknek 
sincs élő Goethéje vagy Schillerje. 

Miért, és honnan van ez? 
Vagy ta lán egyebekben is ilyen korunknak 

egész haladása ? A kultúra, melylyel annyira 
büszkélkedünk, a haladás, melyet legújabban 
tett az emberiség, a modern életnek minden 
megbámult csudája valami olyast mutat a régi 
korszakok állapotához mérve, mintha minden 
téren inkább csak terjedelemre nézve lennénk 
előbb. A görög-korszak gondolkodóit mélység 
dolgában a maiak közül senki sem éri utói. 
Plató, sőt Aristoteles is megközelíthetetlen ma
gasban t rónolnak a filozófusok között. Hornért 
vagy Szofoklest nem szárnyalja túl az élők 
közül senki. Pedig há t ma országonként száz
ezernyi iskolában milliónyi gyerek tanulja az 
irásvetós művészetét, s nevelőik ép arra fordít
j ák a legtöbb időt és a legnagyobb igyekezetet, 
hogy megtaní tsák őket a nyelv használatára. 

És épen ebben áll a nagy különbség az ó- és 
a mostani korszak között. Plató mélyebb, min t 
a mi iskolai kézi könyveink. De Platót egész 
Athénben ta lán száz ifjú érti meg, s egész 
Görögországban se több, mint ezer, ellenben 
ná lunk minden esztendőben néhány ezer ta
nuló tesz érettségi vizsgát a filozófiából. 

I lyen i rányú legújabb irodalmunk haladása 
is, mely letükröződik a ((Vasárnapi Ujság» tör
ténetében. Kevesebb az ihletett Íróknak száma, 
de mondhat lanúl több azoké, a kik elég tűrhe
tően tudnak megírni egy ujságczikket. 

Ebben a jelenségben, sok egyében kívül, 
közre já tszhat ik az is, hogy a demokratikus 
életfelfogás egyre nagyobb hódításokat csináL 
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A tömeg élvezni akarja mindazt, a m i t annak 
előtte csak a kiváltságosok tudtak megszerezni. 
S ha nem tudja megszerezni az igazit, beéri 
némi jól sikerült utánzattal is. Családi képeket 
nem festethet a művészszel, de fényképekkel 
tele aggatja a falait. Nehéz selyem-brokátot 
nincs módja vásárolnia, de a gyáros segítsé
gére jön s olyan olcsó szövetet állít elő a selyem
ből, vagy a selyemnek utánzatából, hogy meg
szerezheti ezt magának a szobaleány is. S ha
mar észreveszi a gyáros, hogy üzletnek is az a 
kitűnő, ha a tömegek kedvét keresi. Több haszna 
van, ha ezren keresik az olcsó árút, mintha tíz 
ember vásárol csupán, s az jól fizet. Az iró is 
úgy van némikóp, mint a gyáros, legalább sok 
iró határozottan úgy van. Nem egyesek kedvét 
keresi, a kik műértők, hanem a tömegeknek 
akar tetszeni, a kik ezrével veszik a könyvét, B 
ezrével olvassák Írásait. 

Talán nem egészen jól van ez így, de bizo
nyos, hogy ennek az állapotnak is megvan a 
maga előnyös oldala. Buckle úgy véli, hogy 
akkor szabadult fel az irodalom a szolgaságból, 
mikor az irók nem dedikálták többé oly maece-
násoknak a műveiket, a kik fedezték a nyom
tatási költségeket. S az ipar is azóta nyugszik 
biztos alapokon, mióta a nagy tömegek szá
mára dolgozik. Azóta nemcsak közkincsesé vá
lik minden újítás és fölfedezés, de örökélete is 
biztosítva van, ha csak valami jobb ki nem szo
rítja a helyéből. A régieknek egy csomó felfede
zésük volt, a mely teljesen a feledésbe ment, 
mert csak néhány emberre szorítkozott azok
nak használata. A római fibula pl. semmivel se 
tökéletlenebb, mint a biztonsági tük, melyeket 
ma gyártanak. De a fibulát csak az előkelők 
használták tógájuk összetűzésére ; arisztokrati
kus eszköz volt, melyet elfelejtettek, mihelyt 
nem hordtak többé tógát az emberek. A bizton

sági tűt római sírban talált fibula mintájára 
kezdte egy vállalkozó gyártani, s demokratiku
san olcsó áron hozta forgalomba. Nemcsak ő 
nyert az üzleten százezreket, de bevezette a 
közforgalomba úgy ezt a tűt, hogy annak hasz
nálata nem fog kiveszni soha. 

A K E C S K E M É T I A P Á T P L É B Á N O S 

G Y É M Á N T M I S É J E . 

A régi világban hajdan megtörtónt, hogy a 
kecskeméti barátokat elrabolták a törökök. Vit
ték is már őket a rabságba, de a vószhirre lóra 
kaptak a kecskeméti kálvinista magyarok, ki 
karddal, ki fokossal, ki bunkós buzogánynyal. 
Utolérték a török martalóczokat, alaposan el
bántak velük és mind kiszabadították a bará 
tokát. 

A felekezetek közti szíves jó viszonyé hagyo
mánya ma sem halt még ki a kecskemétiekből; 
meglátszott ez július 26-ikán, a mikor a város 
ősz apátplebánosának, Bogyó Pál pápai prelá-
tusnak gyémántmiBéjét ünnepelte az egész vá
ros apraja-nagyja, felekezeti különbség nélkül. 
Ünnepelhette is a 84 éves apátplobánost, hiszen 
Kecskemét szülötte és szépen, papi ós emberi 
erényekben eltöltött 60 évi működéséből egy
folytában 35 évet töltött Kecskeméten, s egykor 
hatvan évvel ezelőtt ugyanannál az oltárnál, a 
kecskeméti nagytemplomban mutatta be első 
áldozatát, mint néhány nap előtt fölszentelt 
fiatal pap, a hol most mint gyémántmisés jubi
láns mondott misét. Az ünnep melegen, lelke
sen folyt le a város hatóságainak, intelligen-
cziájának és derék magyar népének részvételé
vel. A hivek az egyháztanács ünnepi gyűlésén 
díszes pásztorbotot adtak át az ünnepeltnek, a 
templomba fehérruhás lányok, Kecskemét szép 
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Kárász Géza amateur föívéule. 
A KÖRÖS PARTJA GYOMÁNÁL. 
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ifjú hölgyei kisérték, a fényes segédlettel tar
tott ünnepi mise után nagyszámú küldöttségek 
járultak elébe, köztük a többi hitfelekezetek kül
döttségei is. Valamennyien azt az ál talános 
tiszteletet feieztók ki. melyet az öreg apátplébá
nos jóakaratával, kötelességteljesítésével s'jóté-
konyságával szerzett magának Kecskeméten s 
messze a város határain túl is. 

A NAGYKŐRÖSI UBORKA. 
Van nekünk magyaroknak sok olyan ter

ményünk, a mely a külföldön talán híresebb, 
min t idehaza. Gyümölcsünk szépségre, zamatra, 
jóságra bi /ony kiállja a versenyt még a franczia 
gyümölcscsel is. annál inkább az éjszakibb vidé
kek termékeivel. De nem csak a gyümölcsünket 
kedvelik mindenfelé, hanem a zöldségünket és 
egyéb konyhakert i terményeinket is. Hazánkból 
vaggonszámra viszik ki a jóféle zöldséget, a 
káposztát , kelt. spenótot, hagymát, zöldbabot, 
dinnyét és főleg az uborkát. 

Nevezetes kereskedelmi czikk lett ez a 
konyhakert i termény, a mely már -már irigy
séggel tölti el a znaimi uborkatermelőket, mert 
a híres nagykőrösi magyar uborka már évek óta 
kemény versenyt csinál nekik a tősgyökeres 
magyar uborkatermelők ügyessége és szorgalma 
Tévén. 

Nem dicsérem az uborkájukat, mert hiszen 
mindanny ian jól ismerjük és tudjuk, hogy olyan 
jól elkészíteni az uborkát , min t a nagykőrösi 
polgárasszony, kevés helyen tudják másutt . A ber
lini , a bécsi német is rá jö t t az ízére és alig 
varia ilyenkor, nyáron a magyar u b o r k á t 

A külföldön, a mikor így idejeben naponta 
50—70 vaggon uborka megy ki Nagykőrösről, 
h i ré t két tulajdonságának köszönhet i : hamarabb 
kerül a piaczra, min t a külföldi és jobb izű sok 
más fa l tánál ; már pedig ez két olyan tulajdon
ság, a mely mindenüt t kelendővé teszi. ' 

De ért ' nek is a nagykőrösiek az uborka-ter
mesztéshez s nagy gondot, tudást és figyelmet 
is fordítanak reá. Mert az uborka meglehe
tősen kényes portéka és m- gkivánja, hogy :\ 
termesztője nagyon ügyeljen rája, — külön
ben könnyen megkeseredik, vagy egyéb baja 
ősik. 

Érdekes az a sürgés-forgás, a mely Nagy
kőrös határi 'bnn a kerti munka idején van, a 
m'kor egyik vagy másik te rmény szedésre meg 
eladásra kerül. 

Mig a termesztés nagy fáradtsággal, szakis
merettel jár, addig az eladás, az értékesítés 
alapos kereskedelmi jártasságot kivan. A terme
lés ismerete egészen a szedésig, esetleg a mag
fogásig tart, a Hzedéssel kezdődik a kereskedői 
rá termet tség érvényesítése. A mag tisztítása, 
gondos kiválogatása, eltevése, azután me < elül 

tetése, a kikelt palánták védése a fagy és idő 
viszontagságai ellen, és még egész sereg más 
dolog, mind olyan munka, a mely teljes gondot 
és hozzáértést követel. Ha mindezen szeren
csésen túlestek és az uborka a kellő nagyságot 
elérte, következik a szedés. Az esthajnali órák
ban minden másod és harmad nap egész rajok 
mennek ki a földekre uborkát szedni. Ez a 
munka is megköveteli a maga gyakorlati szak
ismeretét. Ügyelni kell a növény épségére, az 
uborka hamvára, különben az egyik idő előtt 
tönkre megy, a másik meg az értékéből veszít, 
mert a piaczon — Kőrös nagy utczája — nézik 
ám az uborka külsejét, s ha nem hamvas, ha
marráfogják, hogy nem friss szedésü s könnyen 
a termelő nyakán marad, nagyon potom áron 
kell elvesztegetnie. 

A körösi piaczon a végtelen uborkahalma
zok körül mozgalmas látványt nyújt az ott 
sürgölődők csoportja a kora reggeli órákban, a 
mikor még csak pitymallani kezd. Első a ter
melő, a ki a piaczon megjelenik töméntelen 
mennyiségű terményével, azután a külföldi vevő 
jön, a ki nem egy-két kosárra, hanem vag-
gon számra alkudozik, majd a kisebb kereskedő, 
a ki kasokra, zsákokra, meg fuvarszámra köt 
üz le te t A végtelen halmokból és kocsikból az 
uborka kosarakba, zsákokba, kasokba kerül 
ós azután a vasúton Budapestre, Berlinbe, 
Bécsbe, és Európa más nagy városaiba vándo
rol. Az üzlet és elszállítás hamar megy és rö
vid idő alatt tiszta a piacz. 

A mikor az első uborkaszedés kezdődik, még 
j.ó ára van, darabjáért e g y k é t fillért adnak, 
majd csökken az ára, i> 3, 4—5 drbot adnak 
két fillérért, azután még lejebb száll, száz 
számra adják egy pár hatosért, mig az idény 
végén m á r fuvarokról beszélnek és 4000—(J000 
darab kerül 3—4 koronába. 

Nem valamennyi uborkát adják el, hanem 
sokat be is savanyítanak, kovászos uborkát ké
szítenek és úgy viszik a nagy városok piaczára, 
a hol, mivel olcsón adják, kivált a szegény 
munkásnépnek valódi áldása a napi kenyere 
mellett. Az éveken át szerzett gyakorlati tapasz
talatok, a nagyban való termelés sikere, az 
uborka jósága a termesztést is nagyon megnö
velte. Egy-két év óta hozzáfogtak a znaimi 
uborkatermelés tanulmányozásához és ma már 
nekik is van olyan uborkájuk, mint a znai
mi aknák. 

Nagykőröst azonban nemcsak uborkája teszi 
híressé, tudnak ők még egyebet is t e rme ln i : 
k i tűnő sóskát és finom ízes salátát. E ek is 
olyan termények, a melyekkel a magyar név
nek becsületet szereznek a külföldön. Á salata-
földek is egész nagy övben veszik körül a vá
r o s t ; pl. az idén a hideg tél daczára jól átte
leltek s miként azt Vargha István uram mondta 

nekem, száz fej saláta 180—1*90 koronáért 
kelt el, s tavaszszal napon ta 4 0 — 5 0 vaggont 
szállítottak belőle Budapestre ós külföldre. 

Az igazság kedvéért ide kell jegyeznem, hogy 
Nagykőrösnek ezt a jó hi ré t a külföldön az 
asszonyok szerezték, mer t ők voltak az elsők, 
kik az uborkatermeléssel foglalkoztak s ennek 
a termelésnek ki tűnő jövedelmezőségét kimu
tatták, min t a hogy mos t is nagyobbrészt ők 
azok, a kik a salá ta termelJssel foglalkoznak. 

Kardos Árpád. 

EGY TERMÉSZETTUDOMÁNYI HAMISÍTÁS. 
Mondákban és régi írásokban sokszor esett már 

szó a tengermélységek csudáiról, eddig ismeretlen 
és szörnyű kinézésű, vagy szokatlanul óriási vízi 
síllatokról. 

A minden nyáron megjelenő tengeri kígyót nem 
is említve, mondhatni a legelőkelőbb szerepet vitte 
ezek között mindig a szirén. Már az antik my-
thologíában szerepel a félig emberi és félig haltestü 
szörny s azóta sok század poézisét és művészetét 
ihlette meg ez a 03oda, melynek létezését a termé
szettudományok mai állása mellett el nem ismer
hetjük. 

A mende monda azonban meg-meg újul. Július 
közepén jelentették a lapok az idén is, hogy Niz
zában a halászok két szirént fogtak. 

Az adriai tenger partjait járva, a napokban 
egy régi tengerész tiszt ismerősömmel akadtam 
össze, a kivel mindenről beszélgetve, a nizzai szi
rénekről is szó esett, — a melyeket ő maga is 
látott. 

Azt mondta róluk, hogy szakasztott olyanok, mint 
az abbáziai szirén. 

Hosszasabban időzvén Abbáziában, módomban 
volt az itteni szirén dolgának utána járni. 

Először is a kirakatokban több helyt megtaláltam 
mint képes levelező-lapot, az ide mellékelt fény
képet: «Sirenen Fisch» aláírással. Csakhamar meg
tudtam, hogy a csuda egy helybeli kereskedő
nél természetben is látható. 

A palotaszerű bazárépület árkádjai alatt meg
találtam e kereskedőt. Csigákat, gyöngyházból ké
szült és keleti műipari tárgyakat árul. Az egyik 
polczon, négyszegletű üvegbura alatt csakugyan 
ott van a mi szirénünk is. Már a fénykép látása 
után is tisztában voltam a csudával, de az eredetit 
látva, mégis meglepődtem. Először azért, mert 
mégis csak valami nagyobb dolgot vártam. Az 
egész figura mintegy Í28—30 cm. hosszú, tehát 
csak afféle kis macskaforma kölyök szirén. 

A kereskedő a szirént illetőleg adott felvilágosí
tásaiban rendkívül óvatos. 0 egyik ügynökétől vette 
s azonkívül nem tud róla semmit. 

Pontos és beható vizsgálat alá vettem s azt talál
tam, hogy ügyes, de csak távoli hatásra s korlátolt 
ismeretkörrel biró emberekre számított hami
sítvány, mert élesszemű intelligensebb ember azon
nal felismeri, hogy nem természeti alkotással van 
dolga. 

Az alak hátulsó része odáig, a hol a hasuszony 
látszik, egy közönséges kisebb fajta tengeri pozsár 
kitömött hátulsó fele. Onnan kezdve az egész sötét
barna agyagból van, valószínűleg drót vázra min
tázva. Behatóbb vizsgálatra látszanak a barna agyag
ban levő apró kvarcz szemcsék s a has felé a 
motlellirozó fácska egyengetóseinek nyomai. Maga 
a tapintat és megemelésre a súly is agyagra valla
nak. Megnedvesített ujjúnkat végig húzva rajta, azt 
erősen megfesti, — a mi már magában is kétségte
lenné teszi, hogy sohasem lehetett vizben, mert kü
lönben rövidesen szétázott volna. A kezek fejébe 
vakond-karmok vannak beerősítve. Legügyetlenebb 
munka a fej. Az erősen mélyre modellirozott szem 
közepe is az agyagból magából készült, holott oda 
már könnyen beilleszthette volnn a hal megszárított 
szemét. A tátott száj alsó és felső szélébe valami 
apró ragadozó néhány kis foga van benyomva. 
A száj alsó részében a nyelv is ki van domborítva, 
úgy amint az kezdetleges szobrászati műveken szo
kás. A fej némely részeire az állra és a té t kézfejre 
t'apehely van teá ragasztva, — a mi a vizben szintén 
tönkre ment volna. 

Az egyik lapban a nizzai szirénekről azt olvassuk, 
hogy minden valószínűség szerint az aléouti szige
tekről kerültek oda és ravasz japánok ügyes gyárt
mányai. 

Ha a japáni iparművészet alkotásain, különösen 
apróbb agyag szobraikon s torz fa álarczaikon az 
emberi arcz képzésének sajátos tekhnikájára gondo
lunk, valóban az abbáziai szirént is a japán művé
szet termékének kell tartanunk. 

A természetrajzi csudák gyártásában különben 
az abbáziai vendéglők sem maradnak el, hol az őzer 
birkából, a fogast olc9Ó fnjta tengeri halból gyártják 
s a csirkéknek legalább is a fél czombjuk és fél mel
lük hiányzik, a kappan elé pedig a tálalásnál egv 
pulyka fejét teszik s mint olyat számítják fel. Hát 
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A K E C S K E M É T I APÁTPLÉBÁNOS GYÉMÁNTMISÉJE. 

A KIS KhOSZORÚS LEÁNYKÁK 

JelfyGyula fényképei 

ha ilyeneket meg lehet tenni a velünk együtt élő leg
ismertebb állatjainkkal, ne csodálkozzunk ha a ten
gerek ismeretlen mélységeinek rovására csapnak be 
bennünket nálunknál élelmesebb és kevésbbé lelki
ismeretes embertársaink. j ^ Szendrei János. 

NYÁRI ÉLET BUDAPEST UTCZÁIN. 
Budapest nemcsak legszebb, hanem legmelegebb 

városai közé is tartozik Európának, a mint bekö
szöntének a nván hónapok; e részben csak Madrid 
s meg egypár déli fekvésű metropolis haladja meg. 
A budai oldal még csuk hagyján : az kap egy kis 
hűs levegőt a hegyekről, hanem a pesti részre már 
a nagy Alföld forró lehelete árad. Itt volna ugyan 
a Duna, de bizony annak a vize se sokat hűt, mert 
az öreg fejedelmi folyam maga is átmelegülve höm-
pölygeti tovább hullámait, még csak azoknak is 
alig bir egy kis enyhülést nyújtani, a kik hűtőzni 
partjára menekülnek, vagy a fürge propellereken 
ülve szántják végig a hátát. 

A napsugarak áttörnek a gyárkémények füstjével 
kevert vastag levegőn s olyan puhává olvasztják az 
aszfaltot, mint a viasz. Nem szükség a kirakatokat 
sem tanulmányozni, milyen a legújabb czipősarok-
divat: a lenyomatok ott vannak ezrével a lágy asz
falton, véges-végig az üzletek, a bérpaloták előtt. 

Ez utóbbiak mintha szunyókálnának, szemeik, az 
ablakok be vannak csukva, a redőnyök le vannak 
eresztve. A kiknek kedvéért máskor fel szokták 
húzni, azok most ott vannak valahol a Tátrán, vagy 
a Balatonon. De azért maradtak itthon is elegen. 
Még az utczák se panaszkodhatnak, ide is jut em
ber a legnagyobb hőségben is. 

Sőt még a kedélyesség se hiányzik, az utczai 
üzlet sem lankad. A *krajczáros lapok* rikkancsai 
soha meg nem esett robbantások hírével nyarga-
lászszák végig a várost s mindig kerül néhány vevő
jük. Szegény Hazafi Verái János is, mentől mele
gebb volt, annál buzgóbban árulta «megrovási ka-
land»-jait s czikornyás verseivel sok járókelőt fel
vidított. Most már kidőlt az utcza ismert alakjai 
sorából, hanem vannak helyette más alakok, például 
a kik forgós japán legyezőt árulnak. Mióta a nagy 
háború tart s a meleg is nagy, tjapán* név alatt 
jöttek divatba ezek ez apró szélhajtók s veszedelmes 
versenytársai lettek a Verái János költeményeinek. 
Pedig hát ezek ára darabonként csak két krajczár 
volt, míg a legyezőárus fennen hirdeti, hogy: a 
japán legyezőjéébe hűtve, hat krajczár ! 

Az utczai gyerkőczöknek nem telik japán legye
zőre, de nem is szorultak rá. Kerül nekik olcsóbb 
és különb hűsítő. Csapatostól nyomon kisérik a 
locsoló kocsikat s a kitóduló vizsugarakban édeleg
nek. Kneipp kúra s hideg leöntés egyúttal, pénzbe 
nem kerül, de annál nagyobb gyönyörűséget okoz. 

A kit ek látványosság kell: az is kerül. Egy-egy 
sebesen vágtató, pöföső automobil, Ős-Buda, vagy 
a czirkusz czifra reklám-kocsijai még mindig elég 
hálás közönségre számíthatnak. De sokkal népsze
rűbb ezeknél Kati, az ásványvizes kocsit húzó kis 
szamár, mindenekfelett pedig a kalupos lovak, a 
melyek szinte mintha éreznék, hogy közérdeklődés 
tárgyai, olyan büszkén lépkednek a koc-i előtt Igaz, 
hogy népszerűségre ezek se versenyezhetnek az ál
latkerti Jónással, meg a két uj fókával, de sajna, 
ezeket nem lehet ingyen látni. 

Bármily forrók is fővárosunk utczai, bár hányan 
sóhajtoznak is rovói közül hűsebb tájak után, nem 
hiányzis az utczai élet apró kedélyessége. S ez sok 
mindent feledtet azokkal, a kiket sorsuk a kánikula 
napjaira is ide kötött 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
A iBudapesti Szemle» augusztusi számának 

első helyén olvassuk dr. Fariba László felolvasását, 
melyet a vörös kereszt hódmezővásárhelyi fiókjaim l, 
jubiláris ülésén tartott «/t nö at flffrtifnÉfrfflgy mol 
gálutábun* czímmel. Elénk, szellemes előadásban, 
széles ismeretkörre valló modorban fejtegeti, hogy 
mi szerepe és feladata lehet a nőknek a családban 
és a családon kívül az egészség megóvásában, az 
egészségügyi ismeretek terjesztésében, a tisztaság 
iránti érzék fejlesztésében. A következő közlemény, 
Hegedűs Lóránt a dunántúli kivándorlásról és i 
szlavóniai magyarságról szóló tanulmányának befe
jező része kivándorlási politikánkat birálja, szól » 
szlavóniai magyar telepek gondozásáréi, a kiván
dorlási kutatás eredményeiről. Érdekes történeti 
adatok vannak Ii. Kiss István «Magyarok Mária 
Terézia 1743. évi prágai koronázásán* czímű c/.ik 
kében. Forrása a néhai kuruc/ kincstartó, Bad-
vánszky János két fiának, Györgynek és Lászlónak 
naplója, melyek egymást kiegészítve igen jellemző 
adatokat mondanak el prágai utazásukon tett ta
pasztalataikról A magyar főurak, féltve udvari b< 
folyásukat, mindenféle fondorlatokkal megakadá
lyozni iparkodtak, hogy a koronázási ünnepélyeken 
a köznemesség is nagyobb számmal vegyen részt 
Ezért kevesebben is jelentek meg, mint általában 
várták s mikor a királynő ennek okát megtudta, 
boszankodott is miatta. A magyarokat különben 
mindenütt nagy tisztességgel fogadták, a királynő, 
férje, az udvari méltóságok, a cseh és osztrák urak 
egyaránt, mert főrészt tulajdonítottak nekik abban, 
hogy Mária Terézia visszaszerezhette Csehországot. 
Mindenütt magyar díszben jelentek meg, a mi azért 
említendő különösen, mert akkor már nálunk na
gyon elterjedt a külföldi divat. Szépirodalmi olvas
mány a füzetben l'atapenko «A maga emberségé 
ből> czímű regényének nyolezadik közleménye 
Ambrozovict Dezső fordításában 8 «A pehe)yruha» 
ez. hosszabb szép japán költemény, melyet líului/li 
Benedek fordított magyarra. .Iával Emilnek a va
kokról szóló könyvét melyből egy részletet nemrég 
lapunk is közölt, dr. SÜüónu Gyula, Tainenek a 
communehez való viszonyát Herkovic* Miklós is
merteti. Az «Értesítő* rovatban Marczuli Henrik 
• A nemzetiség történetbölcseleti szempontból*, 
Sulr/ó Jakab «A szellemi élet hygienája* czímű 
könyvének s többi külföldi műnek ismertetését ta
láljuk. A «Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkesz
tésében s a Franklin-Társulat kiadásában jelen meg 
minden hó elsején. Előfizetési ára félóvenkint 
12 korona, egyes füzet ára 2 korona 

Gróf Széchenyi István életrajza. Negyvenöt 
esztendeje múlt már gróf Széchenyi István halálá
nak, de a legnagyobb magyarnak ma sincs kimerítő 
és nemes életpályához méltó életrajza. A Magyar 
Tudományos Akadémia, mely a palotájában rendé 
zett Széctienypnwzeunv4 szeptember 21-ikén, ala
pítója születésének 114 ik évforduló napján nyitja 
n j e g i — e z alkalomból is közzé teszi a figyelmezte
tést, hogy bármikor fog is gróf Széchenyi Istvánnak 
az ő nevéhez és működéséhez méltó életrajza be-
nyujtatni, ennek szerzője négyter ftoruna jutalom
ban részesül. 

Kazinczy Ferencz levelezése. Az Akadémia 
most már a ' dak kötetet adta ki irodal
munk nagy reformátorának, Kazinczy Ferencznek 
levelezéséből. Ez a kötet az 1816márczius elsejétől 
ugyanez év deczember végéig irt leveleket adja, 
összesen 212 levelet, melyek közül 109-et maga 
Kazinczy irt iró-barátaihoz. a többit pedig ezek ő 
hozzá. É levelek kelte idején erősen folyt a nyelv

újítási harc/, Különösen a dunántúli írókkal, Jloi 
váth Andrással, Takács Józseffel, Bunek TuUUfful, 
Kisfaludy Sándorral; ezen kmil a leveleiben H 
délyi utazása é l m é n y e i t írja le, családi korulnic 
nyeirol számol he be s tudósít készülő müveiről: 
a • P á l y á m c in lekezeté»-rö l , itz « E r d é l \ i l . i v e l ek* -
röl s a «Tövisek és virágok* készülő második kia
dásáról. Ebből látható, hogy az irodalom s a nyelv 
történet gazdag adattára a levelezésnek M I I 
is, a minthogy nyelvújítás kori irodalmunk leggaz
dagabb forrásműve Kazinczy levelezése. A nagy 
inunkat linzi/ János szerkeszti nagy gonddal 
minden kötethez s így a most megjelenthez is 
tartalmas, a kötet anyagid világosan áttekintő beve
zetést irt s az egyes leveleket is jegyzetekkel ki
séri. A kötet ara, 10 korona. 

Könyv az alkoholizmusról. Az alkoholizmus 
e l len i m o z g a l o m n a k , me ly egyebüt t , k ü l ö n ö s e n 
Angolországban és Amerikában igen nagy arányo
kat ölt s a politikában is számottevő tényezővé lett, 
miiünk aránylag igen kevés a nyoma : égj kél 
csonilben működő egyleten kívül alig történik 
valami az előmozdítására. Nyon ótabb jelensége az 
ez iránt való érdeklődésnek Minim/ Izidor i 
miniszteri tanácsos most megjelent könyve, mely
nek czíme (Adatok az alkoholizmu kerdéeém k 
ismertetéséhez* s melyben a szerző felhívja H tár
sadalom figyelmét a szeszes italok s főleg a pálinka 
túlságos fogyasztásával járó veszedelemre, [déei 
erre vonatkozólag egy sereg tudományáé szakte
kintély véleményeit, statisztikailag bizonyítja az 
alkoholizmus káros következményeit, ismerteti az 
ez ügyben külföldön történt hatósági és társadalmi 
intézkedéseket. Majd H búzánkra vonatkozó rész 
ben, mely a könyv főrésze, m<glepő számadatokkal 
mutatja ki, mily roppant sok szeszes italt fogyasz
tanak Magyarországban (évenként közel fél milliárd 
korona árát). A buzgó szerző kérdőiveket is inté
zett számos hatósághoz s mind ebből megállapítja, 
hogy az alkoholizmus legveszedelmesebb faja, a 
pálinka-alkoholizmus nálunk csakugyan gyökeret 
vert. Helyes Ítélettel ismerve fel a kérdés lényegét, 
nem áll a föltétlen abstinentiát hirdetők pártjára, 
hanem első sorban a pálinkafogyasztás ellen fordul 
s többféle intézkedést javasol e fontos társadalmi 
baj leküzdésére. A sok hasznos tanulsággal szol
gáló könyv Kilián Frigyes és társa kiadásában 
jelent meg 8 ára két korona. 

A • Gyakorlati közigazgatási könyvtár ée 
döntvénytár* czímű szakfolyóirat augusztus elsei 
száma egész sereg a közigazgatás körébe vágó hasz
nos közleménynyel jelent meg, válaszol a szerkesz
tőséghez intézett kérdésekre s nagyszámú döntvényt 
közöl. A folyóiratot dr. Doient rz József szerkeszti 
és adja ki; ára egész évre 12 ksrona. 

A • Magyar Iparművészet* czímű folyóiratnak, 
melyet Fililer Kamill mint szeikesztő és Győrgift 
Kálmán mint főmunkatárs szerkesztenek s az ipar
művészeti társulat ad ki, most megjelent legújabb 
számában számos érdekes közlemény közt találjuk 
íláth György nekrológját, Á<* Lipót czikkét a sár
közi népies hímzésekről, a muharát ok kiállításának 
- az aradi iparművészeti kiállításnak ismertetését 
írásban és képekben, az iparművészeti iskolában pá
lyadíjat nyert műveket s egész sereg apróbb ipar
művészeti közleményt. A folyóirat előfizetési ára 
egy évre 16 korona. 

Az Esperanto világnyelv egy két év óta nálunk 
is tért hódít; most már lapja is van *E*i>eranlo* 
czím alatt, tudományos és szépirodalmi képes havi 
folyóirat, melyet Marich Ágoston szerkeszt. Előfize
tési ára egy évre 3 korona. 



A TERMELŐ VÁRJA AZ UBORKA LEMÉRÉSÉT. AZ UBORKA ÖSSZEVÁSÁRLÁSA A TERMELŐKTŐL. 

A NAGYKŐRÖSI UBORKAVÁSÁR. 

Telegdi Miklós nyelve, különös tekintettel 
a mondattanra. Irta Gácser József benczés tanár. 
A szerző a régi jeles iró Telegdi nyelvét tárgyalja, 
a ki tudvalevőleg irodalmi nyelvünk megalapítói 
közt szerepel. Különösen részletesen tárgyalja 
Telegdi mondatszerkezeteit s ezzel becses adalékot 
nyújt a magyar mondattan történetéhez. A dolgo
zat, mint a Simonji Zsigmond által szerkesztett 
•Nyelvészeti füzetek* 18-ik füzete jelent meg az 
Athenaeum kiadásában, ára két korona. 

• Hamis gyémántok.! Ezzel a czímmel egy kö
tetben tizennégy elbeszélését adta ki egy az iroda
lomban még eddig nem szerepelt fiatal iró, Garai 
Ferencz. Változatos tárgyakat dolgoz fel, a hang
ban is változatosságra törekszik. Sok még benne 
a fiatalosság, stiJje, felfogása egyaránt kiforratlan, 
de megfigyelései közt vannak olyanok is, melyek jó 
szemre és élénk képzeletre vallanak. Az elbeszélé
sek egyike sem kész munka, de sok Ígéret van 
bennük a jövőre nézve. A 176 lapra terjedő kötet 
Eévai és Salamon nyomdájából került ki. 

• Állami elemi népiskolák az 1904—5. tanév
ben » czím alatt a közoktatási minisztérium egy 
füzetet adott ki, mely statisztikailag tünteti fel az 
összes állami elemi iskolákat, hely, lakosság, nem
zetiség, tanerők, stb. szerint. 

Magyar művészek kitüntetése Münchenben. 
A müncheni nemzetközi művészeti kiállításon hat 
magyar művész részesült kitüntetésben. Első osztályú 
kitüntetést, nasy aranyérmet nyert Thorma János 
festőművész «Október elsején» czímű képével, mely 
a st.-louisi világkiállításon is első dijat nyert. Má
sodosztályú érmet kaptak: László Fülöp, Ferenczy 
Károly, Krisch Aladár és Knopp Imre festőművé
szek, továbbá Ligeti Miklós szobrász. 

MI UJSÁG? 
A * Vasárnapi Újság* szerkesztéséi mai 

naptól kezdve Hoitsy Pál vette át. 
Miniszteri köszönet a képviselőház elnökének. 

A hivatalos lap közli, hogy a földmivelésügyi, keres
kedelemügyi és közoktatásügyi miniszterek Justh 
Gyula tornyai lakosnak, a képviselőház elnökének, 
azon hazafias áldozatkészségéért, a melylyel egy 
földmives, két felsőkereskedelmi és három ipari 
vagy felsőipariskolai növendék segélyezésére tízezer 
koronás alapítványt tett, köszönetüket és elisme
résüket fejezték ki. 

Dr. Plósz Sándor, a volt igazságügyminiszter, 
visszatért a budapesti egyetemre, melynek tanári 
székétől akkor vált meg, mikor igazságügyi állam
titkárrá nevezték ki. A király visszahelyezte a ke
reskedelmi és váltójog rendes tanárának. Az egye
temnek még három volt miniszter tanára van: 
báró Eötvös Loránd, Wlassics Gyula és Láng La
jos, és egy volt államtitkár : Sagy Ferencz. 

Báró Podmaniczky Frigyes kitüntetése és a 
közmunkatanács. A király báró Podmaniczky 
Frigyes belső titkos tanácsosnak, a fővárosi köz
munkák tanácsa alelnökének, ez állásától való föl
mentése alkalmából, sok évi és igen hasznos szolgá
latai elismeréséül az elsőosztályu Lipót-rendet ado
mányozta. Podmaniczky harminczkét évig volt na
gyon lelkiismeretes alelnöke a közmunkatanácsnak, 
s egy ízben már a legfelsőbb elismerés a vaskorona 
renddel jutalmazta. Most önként mondott le, mert 
a közmunkatanács intézménye nem sokára megszű
nik, s az öreg báró nem akarta a parentálást vé
gezni. A közmunkatanácsot 1870-ben a főváros sza

bályozására, Pest és Buda egyesítésére alapították a 
városi önkormányzat jogának meglehetős sérelmé
vel. Az Andrássy-ut, a nagy körutak, a dunai hidak 
és a város jövendőbeli tervének megállapítása, a 
kisajátítások és egy külön pénzalap forrásai nem 
mindenben a fővárosi hatóság kedve szerint történ
tek, és a súrlódásokat sokszor nem volt könnyű el
igazítani. Mikép végezte a közmunkatanács feladatát, 
mennyire vált irányítójává vagy kerékkötőjévé an
nak a roppant erőnek, mely alig három évtized alatt 
megalkotta a világ egyik legszebb és legnagyobb vá
rosát — erről sokat lehet elmélkedni. A közmunka
tanács mindenha a kormány akaratának kifejezője 
volt. Elnöke a mindenkori miniszterelnök. Alelnökei 
voltak gróf Tisza Lajos és gróf Szapáry Géza, a kik 
alatt a városrendezés tervei készültek. Podmaniczky 
az 1873-iki nagy gazdasági válság súlyos idejében 
már alelnök volt, a mikor megakadt minden épít
kezés évekre. Az Andrássy-ut, operaszínház fölépí
tése már az ő hatáskörében történt. A dunai hidak 
fölépítésével, a kaszárnyák, a czitadella drága meg
váltásával, a Belvárost megrontott szabályozással 
a közmunkatanács már sokkal többet tett, mint a 
mennyit megalkotásakor szántak neki, s most senki 
sem bánja, hogy befejezi tevékenységét. Az uj alel
nök ideiglenesen Némethy Károly belügyminiszteri 
osztálytanácsos, a kire már az utolsó akták várnak. 
Báró Podmaniczkynek nagyon sokan gratuláltak a 
királyi kitüntetéshez, s a közmunkatanács tagjai 
érzékenyen búcsúztak el tőle. 

Petőfi halálának évfordulója évről-évre nem
zeti nap azon a vidéken, a hol a nagy költő hamvai 
rejtőznek és érczszobra áll. A magyarság nagy 
távolságból is elmegy a fehéregyházai csata helyére, 
megkoszorúzza a segesvári szobrot, fölidézi a láng
lelkű költő emlékét az oláh és szász lakosság közt 
és a hazafias szellem lefoglalja magának jul. 31-ikét. 

Most is a segesvári, héjasfalvi és fehéregyházai 
magyarság mély érzéssel ünnepelte a segesvári csata 
emlékét. A székely nép ezrei vettek részt a szobor
nál és a csatatéri emlékkőnél. Az ünnepen a szé
kely-keresztúri polgári zenekar és az iparos ifjak 
dalosköre is közreműködött. A fehéregyházai csata
téren Balázs Imre református lelkész mondott 
imát, az ünnepi beszédet Zakariás János képviselő 
mondotta és a függetlenségi párt nevében koszorút 
tett az emlékkőre. Délben a Haller-kastélyban la
koma volt. 

Az alcsuthi udvar és a nádor-család kastélya, 
mely a Habsburgok egyik ágának lett patriárkhális 
és magyar otthona, most nagyon csöndes. József 
főherczeg halálával természetesen feloszlatták az 
udvartartást, mert fiának, József fóherczegnek külön 
udvartartása van részint a budai királyi palotában, 
részint Kis-Tapolcsányban. Az alcsuthi birtok és 
fekvőségek az uralkodó családban levő régi szokás 
szerint a fiörökös, az ifjú József főherczeg tulaj
dona, de Klotild főherczeg asszony özvegyi szék
helye marad életében. Az ő jogai a házassági szer
ződés szerint érvényesülnek, melyen az elhunyt fő
herczeg gyöngéd szeretettel változtatásokat is tett. 
A főherczeg asszony leányával egyelőre Ebenthalba 
utazott édes anyjához, a honnan meglehet, hogy 
Tátrafüredre is elmennek, a telet Fiúméban tölti. 
Alcsuthra később megy, ha az idő megadja az erőt 
az emlékezetes hely viszontlátására. Az alcsuthi 
udvartartásnál 68 főből állt a cselédség. A ki tiz év 
óta már szolgált, összesen harminczöt, nyugdíjazták, 
tizennégyen az ifjabb József főherczeg udvartartá
sához mentek, a többi végkielégítést kapott. 

A Nemzeti Múzeumból. A király dr. Sebestyén 
Gyulának, a Nemzeti Múzeum Széchenyi-könyv
tára őrének, a múzeumi igazgató-őri czímet és jel-
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leget adományozta, a közoktatásügyi miniszter pe
dig dr. Semayer Vilibald múzeumi őrt, a néprajzi 
írót, számfeletti múzeumi igazgató-őrré nevezte ki. 

Szobrok. Az «Ember tragédiáján költőjének, 
Madách Imrének még ebben az évben emléket állí
tanak a fővárosban. A közoktatásügyi minisztérium 
a Műcsarnok tavaszi tárlatán megvásárolta Madách 
szobrának mintáját, melyet Füredi Bikárd szob
rász készített. A minisztérium sóskúti terméskőből 
faragtatja ki a szobrot, s a főváros egyik közterén 
vagy sétahelyén állíttatja föl. — Nagy-Becskerek 
főterét az aradi vértanuk egyikének, Kiss Ernő 
tábornoknak érczszobra fogja díszíteni rövid idő 
múlva. A szobor költségeit a nagybecskereki nők 
gyűjtötték össze, a mintát Radnai Béla készítette, 
s a művészbirálók a múlt héten elismeréssel fogad
ták el érczbe öntésre. 

A Felső-magyarországi Közművelődési Egye
sület 1904—5-dik évi működéséről tanulságos és 
az egyesület folytonos fejlődósét mutató Évkönyvet 
adott ki Claire Vilmos főtitkár. Az egyesület 
huszonhárom évi fennállása alatt egy milliót fordí
tott magyar közművelődési czélokra, a mely összeg
ből óvodák, iskolák és menedékházak alapítására 
egymagában 710,558 koronát, tanítók jutalmazá
sára 31,243 koronát, tanulók jutalmazására 10,737 
koronát, nép- és ifjúsági könyvtárak alapítására 
16,716 koronát s iparoktatási czélokra 31.530 koro
nát fizetett. Összes tagjainak száma 7017, köztük 
695 alapító, 318 élethossziglan való. Az egyesületi 
vagyon 256,274 kor.; évi költségvetése 28—31,000 
korona. 

A selmeczbányai akadémia áthelyezése. A sel-
meczbányai bányászati és erdészeti főiskola tanári 
testülete előterjesztést tett Lukács György oktatás
ügyi miniszternek, s abban a főiskolának Selmecz-
bányáról máshová helyezését kérik. A tanárok azt 
mondják, hogy Selmeczbánya gazdaságilag hanyat
lik, elvesztette a főiskola czéljaira való jelentőségét, 
mert a kohászata és bányászata kedvezőtlen viszo
nyokkal küzd. Nagyobbfokú tekhnikai berendezése 
nincs, a mi lehetetlenné teszi a tanulás gyakorlati 
irányát. A város egészségügyi viszonyai is roszak. 
Ezek komoly okoknak látszanak, és lehangolok, ha 
egy régi városunk az ország nagy fejlődése köze
pette elveszti a föltételeket, melyek egy elsőrangú 
iskola helyévé avatták. Budapest, Pécs és Miskolcz 
igyekszik az iskolát megszerezni. Budapesten azon
ban már talán túlságosan is központosítva van min
den, úgy, hogy most a vidék is megkívánhatja a 
magáét. 

Drót nélküli táviró-állomás Fiúméban. Nagyon 
érdekes kísérletekhez lát Fiúméban a kereskedelmi 
minisztérium posta és táviró szakosztálya, hogy a 
Marconi-féle rendszer alapján drótnélküli, radiote-
legráf utján jusson összekötetésbe az Adria tengeren 
keresztül az olasz partokkal. A fiumei kísérleteket 
valószínűleg októberben kezdik el s Hollós József 
műszaki tanácsos fogja vezetni, a kitől az ön
álló tervek erednek. Addig az előkészületek foly
nak. Az Unió vegyipari részvénytársaság gyárá
nál 35 méter magas árboczot állítanak, a mely 
vasrudakkal összeköttetésben lesz a gyár kémé
nyével, hogy szilárdabbul álljon. Másik állomás
nak a kísérleteknél a tengerészeti hatóság «Előre» 
nevű gőzhajóját használják, s annak árboczait meg
hosszabbítják. A kísérleteket a kereskedelemügyi mi
nisztérium közegei végzik a táviróhivatal közvetíté
sével. Ezeket a kísérleteket a Faresina-csatorna felé 
először Cherso szigetéig, később túl az olasz par
tokra, Anconáig folytatják, annak megállapítása vé
gett, nem lehetne-e Anconával radiotelegráf utján 
egyenesen érintkezésbe lépni. A kísérleteket, ha 
kellő sikerük lesz, az Adriai-társaság és a magyar-
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NYÁRI K É P E K A FŐVÁROS U T C Z Á I R Ó L . 

horvát tengeri gőzhajós-társaság egy-egy hajójával 
nagyobb távolságra is folytatják. 

Az interparlamentáris konferencziát augusz
tus három utolsó napján Brüsszelben tartják. 
A konferencziát a világbéke eszméje vezeti vándor
gyűléseiben, de most még a háború dúlásai ellen 
szervez nemzetközi oltalmat. A magyar parlament 
képviselőinek csoportja e konferencziákon nagyon 
tisztességes elismeréshez jutott és szónokaiban az 
ősi alkotmányos állam hagyományainak képviselőit 
becsülik. A brüsszeli konferenczián ott lesz gróf 
Apponyi Albert is, ki a nemzetközi gyülekezetben is 
kiváló, és Justh Gyula, a képviselőház elnöke. 

Nagy gyártüz Újpesten. A július 28-ikáról 
29-ikére virradó éjjel nagy tűz riasztotta fel álmá
ból Újpest lakosságát. A Wolfner Gyula és társa 
czég nagy bőrgyára égett, mely egyike a legnagyobb 
e szakmabeli gyáraknak s állandóan hét-nyolezszáz 
munkást foglalkoztat. A tűz a gyárhoz tartozó nagy 

malomépület szárító kamarájában keletkezett; az 
újpesti városi és önkéntes tűzoltóság, a különböző 
gyárak tűzoltó csapatai s a fővárosi tűzoltóság egy 
része gyorsan a veszedelem színhelyére sietett, de 
a gyár főépületét nem tudta megmenteni, melyet 
akkorra már egészen elborítottak a lángok. A mellék
épületektől sikerült a tüzet távoltartani. A kárt, 
melyet körülbelül fél millió koronára becsülnek, 
biztosító társaságok viselik. Egyik képünk, mely a 
leégett gyári főépületet ábrázolja, fogalmat nyújt 
a kár nagyságáról. 

* Oroszországban ágyat még jómódú emberek 
házában sem mindig lehet találni. A parasztok tég
lából épült kemenczék tetején alusznak, a közép
osztály valamint a cselédek báránybőrökbe burkolva 
a földön, katonák pedig ágynemű nélkül széles 
falóczakon hálnak. Tanulók a nevelő intézetekben 
ágyakat csak néhány év óta kapnak. 

* Olcsó világ. Ez idő szerint az olcsó megélhe
tés dolgában Ausztrália áll legelói. A legjobb hús 
kilója 32—40 fillér, ép ily olcsó a többi élelemszer, 
liszt, zsir, vaj, stb. Éttermekkel összekötött kávé
házakban levest, pecsenyét, főzeléket, kenyeret és 
vajat, valamint teát negyven filléren lehet kapni. 
Borravalót sehol sem kivannak. Ellenben egy cse
léd hetenként 24 korona bért követel, kerékpárt 
tart s a zongora szabad használatát köti ki magá
nak, miért is a legtöbb család csinosan berendezett 
penziókban lakik, hol aránylag csekély költséggel a 
családi otthon minden kényelmeit élvezik. 

HALÁLOZÁSOK. 
BÉVFFY ENDBB, czimzetes kanonok, egyházasfalvi 

plébános, 48- as vitéz honvédszázados, a branyiszkói 
csata egyik hőse, meghalt a sopronmegyei Egyházas-
faluban, 78 éves korában, a mely időből félszázadot 
az egyház szolgálatában töltött. A szabadságharcz 
kitörésekor piarista tanár volt Kanizsán, de kardot 
kötött s csakhamar tiszt lett. A branyiszkói csatában 
együtt vett részt Erdősi Imre másik piarista pap 
társával, ki a magasra tartott kereszttel vezette a 
meredek megrohanására a beszterczebányai tót 

A SZIRÉN. — Hami sított természeti csoda. 
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zász lóa l ja t , é s Révffy a z á s z l ó t l o b o g t a t t a . t E r r e , erre 
fiaim !• — k iá l to t ta . M é g t ö b b c s a t á b a n i s r é s z t ve t t . 
A z u t á n v i s s z a t é r t e g y h á z á h o z , m i u t á n V i l á g o s n á l 
l e t e t t e a f e g y v e r t , é s m i n t s z e l i d l e l k i p á s z t o r h u n y t 
el , n a g y s z e r e t e t k ö z t . 

O K O U C S Á N Y I G É Z A , f ő v á r o s i ü g y v é d , j ó k r i m i n á -
l i s ta , az u j a b b j o g á s z - n e m z e d é k e g y i k k é p z e t t tagja , 
4 2 é v e s k o r á b a n m e g h a l t B u d a p e s t e n . A l e g u t ó b b i v á 
l a s z t á s o k n á l a tab i k e r ü l e t k é p v i s e l ő j e l ö l t j e v o l t . 

N I K Ó L I N Á T , a V i g s z i n h á z e l h u n y t m ű v é s z n ő j é t 
j ú l i u s 2 9 i k é n a s z í n h á z c s a r n o k á b ó l t e m e t t é k e l , a 
h o l a főváros i s z í n h á z a k n a k a tagjai n a g y s z á m m a l 
g y ű l t e k össze . - A V i g s z i n h á z n e v é b e n F a l u d i i g a z 
g a t ó b ú c s ú z t a t t a e l a h a l o t t a t , k i n e k e m l é k é t , ú g y 
m o n d , m á r v á n y - s z o b o r i s h i r d e t n i fogja a s z i n h á z 
falai k ö z ö t t . A h a l o t t a t S z é k e s f e j é r v á r r a v i t t é k , a 
h o v a a s z i n é s z e g y e s ü l e t k ü l d ö t t s é g e i s e l k í s é r t e , s 
o t t t e m e t t é k el . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : S Z E P E S Y 
E D E p r é p o s t , kerü le t i e s p e r e s , b ó l y i p l é b á n o s , Z e m p 
l é n m e g y e b i z o t t s á g i tagja , 7 6 é v e s , Z e m p l é n b ó l y b a n , 
p a p s á g á n a k ö t v e n e d i k e s z t e n d e j é b e n — ZSIGÓ 
E N D R E , az é r m e l l é k i ref. e g y h á z m e g y e g o n d n o k a , 
vo l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , B i h a r m e g y e b i z o t t s á g i 
tagja , b i r t o k o s é s o k l e v e l e s m é r n ö k , 8 4 é v e s , D e b -
r e c z e n b e n és S z a l a c s o n t e m e t t é k e l . — G r e n c z e r 
CSOKRA S I M O N 4 8 as h o n v é d , a k i K o m á r o m b a n i s 
h a r c z o l t , 8 0 é v e s , F e l s ő M e c z e n z é f e n . — S V Á B L A J O S 
n a g y b i r t o k o s , S v á b K á r o l y f ő r e n d i h á z i t a g fia P u s z 
t a s z e n t t o r n y á n 5 0 é v e s k o r á b a n . — M é r e i V A J D A 
IiAJoa ü g y v é d , f ö l d b i r t o k o s , 6 0 é v e s k o r á b a n B a l a 
t o n - S z e m e s e n é s T a b o n t e m e t t é k e l . — K É L E R P Á L 
ü g y v é d , K é s m á r k v á r o s t i s z t i ü g y é s z e , S z e p e s m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k t a g j a , 6 2 é v e s k o r á 
b a n K é s m á r k o n . — W E R T Á N GYÖBGY, 7 9 é v e s k o r á -
s a n K o l o z s v á r i t . B É R E S S Á N D O R 6 1 é v e s k o r á b a n 
T o r d á n . — O T T L I K P É T E B , a bécs i k o n z u l i a k a d é m i a 
n ö v e n d é k e , O t t l i k I v á n f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r i 
t a n á c s o s fia, az o l a s z o r s z á g i R i m i n i b e n , h o l fürdés 
k ö z b e n a t e n g e r b e fú l t . — P E T E B S H E R M Á N CS. é s 
kir . n y ű g . e z r e d e s , M i s k o l c z v a r o s t á r s a d a l m á n a k 
k ö z t i s z t e l e t b e n á l lo t t tag ja , T á t r a - L o m n i c z o n , s 
h o l t t e s t é t h a z a s z á l l í t o t t á k M i s k o l c z r a . — R é t h á t i 
KovÁcs i c s J Ó Z S E F ú j v i d é k i v e z e t ő k ir . j á r á s b i r ó é s 
f ö l d b i r t o k o s , B u d a p e s t e n 5 3 é v e s k o r á b a n . — Z S I G 
MOND F E B E N C Z á l l a m v a s ú t i e l l e n ő r , é l e t e 5 5 - d i k 
é v é b e n O r o s z f a l u b a n . — D r . W E I S Z S Á N D O R n ó g r á d 
v a d kert i k ö r o r v o s . — MASZABOVTTS GYÖRGY, d e m é n d i 
k ö r j e g y z ő 6 5 é v e s k o r á b a n . — F B I E D L I E B E R A L B E B T , 
Z e m p l é n m e g y e é s S á t o r a l j a ú j h e l y v á r o s á n a k b i z o t t 
s á g i t ag ja , 8 7 é v e s k o r á b a n , S á t o r a l j a U j h e l y e n . — 
GALGÓCZY L Á S Z L Ó , g r ó f Z i c h y N . J á n o s p u s z t a -
l ő r i n c z i u r a d a l m á n a k i n t é z ő j e , 41 é v e s . — P O Z O B 
ISTVÁN 4 8 - a s h o n v é d t i z e d e s a n y í r e g y h á z i s z e g é n y 
h á z b a n 7 6 é v e s k o r á b a n m e g h a l t . 

P o n x F E B E N C Z N É , a f ő v á r o s I X . k e r ü l e t i e lö l járójá 
n a k n e j e , 6 2 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — K ö r ö s -
s u s t i dr . L Á D A Y I S T V Á N N É szül . G á s p á r I l o n a 3 0 - d i k 
é v é b e n C s ü d ó t e l k é n . — E S S E N T H E R J Ó Z S E F N É szü l . 
Zaufa l F e r n a n d e 2 5 i k é v é b e n T ö r ö k b á l i n t o n . — 
O z v . G L O S S Á M U E L N É , szü l . Z m e s k á l Á g n e s F e l f a l u 
b a n 8 2 - i k é v é b e n , s n a g y s z á m ú r o k o n s á g o n k í v ü l 

a k i s fa lu n é p e . m i n t j ó t é k o n y g o n d o z ó j á t s iratja. — 
M E G U S C H E K F K U K N C Z N É , szül . R e t t e r M á r i a G ö d ö l l ő n 
s B u d a p e s t e n - t e m e t t é k e l . — Övz . S Z É I . L H U G Ó N É , 

szü l . N i t s c h K a i o l i n , 6 0 é v e s k o r á b a n I g l ó n . 

Szerkesztői üzenetek 
V. B . A korszámításra nézve rendkívül i fontosság

gal birnak a régiek cs i l lagászat i feljegyzései , melyek
ből aztán az időpontot biztosan ki lehet számítani . 
í g y pl . Menkara e g y p t o m i faraóról feljegyezték, hogy 
az ő ura lkodásának 9 ik évében a S ir ius cs i l lag haj 
nalban kelt fel. Ennek alapján meg l ehetet t ál lapítani , 
h o g y ez az idő Krisz tus előtt 3(X)9 évvel volt s hogy 
ez ide ig Menéstől , az egy iptomi ál lam megalapí tója 
tói 9 7 4 év tel t el. Ekkor tájban készült a h i r e s sfinx. 
m e l y e t már Menkara elődje Khufu romladozó álla 
pótban talált é s kijavíttatott . Khinában i s már a 
Krisztus előtti harmadik évezredben tettek cs i l laga 
szati megf igye léseket s időszámításunk előtt (2d szá
zaddal jegyezték fel a hold 19 éves cz ik lnsá t ; fiO év
ből ál ló cz ik lusos időszámí tásuk egéi-z a Krisztus 
előtt i 2 6 í 7 i k év ig m e g y vissza . 

K. F. H o g y az ősrégi szumir nyelv szókincse mi lyen 
inertekben rokon a magyarral , azt m é g m o s t n e m 
lehet távolról s e m megál lapí tani . Mert a s z u m i r szö
vegé t ért ik u g y a n m á r a tudósok, de h o g y az e g y e s 
szavakat miként ejtették ki va laha, azt csak kevés 
szónál l ehet biztosan megál lap í tan i , m e r t az ékírás 
természete szerint sok szót négy-ötfé lekép i s lehet ol
vasni . B iz tos ez idő szerint m é g csak azon aránylag 
kevés szó olvasása , a m e l y e k n e k e g y íe l tedezett szó
tár-féle táblán, a kiejtésük is m e g van assz ír nye lven 
magyarázva . Ebből tudjuk, h o g y egy sumiru l ~ id . 
kettő, kél = kat; tiz pedig = van. Az e g y és kettő 
ikét) rokonsága kétségte len a magyarra l , de az a 
tízé (van) i s . Mert a «van» m e g m a r a d t a m i mai 
számlá lásunkban i s : hat van , nyo lcz van , v a g y i s : 
hat-t iz , nyolcz t íz . Még bizonyára rengeteg menny i 
s é g ű ékiratos táblát fognak felszínre hozn i s ezek 
közt h ihe tő l eg , l e sznek o lyanok i s , m e l y e k a m é g 
m o s t h o m á l y o s kérdést jobban megvi lágí t ják. 

A v i l i i -k irá ly . Az anapaestus i formával e lég jól 
tud bánni , — m é g s e birta a verset e lég jó l lefordí
tani arra, h o g y közölni l ehes sen , anny iva l i s inkább, 
mert mások már sokkal jobban lefordították. 

A m o z d o n y b e s z é l . Az örökzöld. Az e lsőnek t émá
jából l ehe tne i g e n jó dolgot cs inálni , de újra kel lene 
írni több szárnya lás sa l s kevesebb dagály lya l . Érde
m e s vo lna vele megpróbá lkozn i . A m á s i k n a k mester
kélt az a l legorizálása . 

S e g e s v á r i c s a t a t é r e n . Kisebb i g é n y e k n e k megfe
le lne , va lami v idéki lap ta lán kapna is rajta, de a 
m i sz invona lunkat n e m éri el. Mindazáltal vannak 
benne o l y tulajdonságok, m e l y e k reményt nyújtanak 
arra, h o g y ta lán jobbat i s írhat majd m é g . 

K i t a r t á s . E g y - k é t jobb sor száraz prózával válta
kozik benne ; a m e g l e h e t ő s köznapi bölcselkedést n e m 
e m e l i m ű v é s z i m a g a s l a t r a költői s zárnya lás . 

Mesék . Á l m o d o z o m . Ot thon . Afféle jour-poéz i s , i s 
mert m i n t á k után, i s m e r t mot ívumokbó l ö s s z e s z ő \ e . 
V a n bennük n é m i hangula t , ü g y e s verse lés , de a 
k ö z é p s z e r ű versek roppant tömegéből e g y hajszál la l 
s e m válnak ki . 

Te m e s s z e i n n e n . Fe l ed j el . E l ső bemutatkozásra 
jobb szere tnénk v a l a m i j e l entékenyebb dolgot kapni 
a szerzőtől , m e r t t ehe t séges embernek látsz ik s alig
h a n e m képes lesz m é g jobb dolgokat is írni . 

Legszebb imádság . A z é d e s h a n g o k s t b . Akárhogy 
o lvassuk verse i t , n e m tudunk bennük o l y tu lajd . . n 

ságokat ta lá lni , m e l y e k igaz i költői h ivato t t ságra val 
lanának. Sajnáljuk, h o g y r e m é n y e i b e n n e m erősít
hetjük meg , de az i g a z s á g h o z képes t n e m mondha
tunk m á s v é l e m é n y t . 

SAKKJÁTÉK. 
2 4 4 4 . számú feladvány. Pau ly W.-től. 

SÖTST. 

VIL.AOOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2 4 3 0 . számú feladvány megfejtése Wil l iams P. H.- tó l . 

Viluiios Sötét. Világos a. Sötét 
1. VÍ4— c7 . . . K d 5 - d 4 : ( a ) 1 . . . . . . . . . . Fb2—d4 : (be 
-2. Vc7—d6 f . . t. sz. 2. F H 6 - C 4 . + . _ . Kd5—e4 
8. V v. F mat. 3. Vc7—íi mat 

Világos. t>. Sötéi. 
1. . . . Kd5—e6 
á. Fa6—c* + . . . Ke6—Í5 
á. Vc7—h7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. 11. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csongorban: Németh Péter. — 
Rakony-Szentláxztó'i : Szabó János. — Fakerten: Kintzig. 
ltóbert. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kor. 

KÉPTALÁNY. 

A 2 8 - d i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j 

té se : Csillanó tükrén a tónak, mint az árnyék leng 

a csónak. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV . , K a p l o n y - u t c z a 9. 

Kiadóhivat'tl: B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - n t c z a 4 . 

Foulard selyem 
lia/.dag mintaválasztrk azonnal. Sel.VPmgyár HennchiTg Zürich. 

65 krlól 3 i'rl Tl> krijr 
méterenként blonsok 
és ruhákra való. Bér-
mfiit. és elvámolva 

házhoz küldve. 

\-A Ifitort L ,«anv k i l i i i / . i t s i t o Kjrvi«"i m . sz. Gyer
mek- ós életbiztosító intézet Budapest, VI . , Teréz-körut 
4 0 — 4 2 . sz. Alapíttatott 1863. Fo lyó év jú l ius havá
ban 1.432.1.00 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 1.214,20() K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 54.605 K 70 fii. fizettetett ki. 
1905 január l-től jú l ius hó 3 i - i g 9 . 0 2 6 0 X ) K értékű 
biztosítási ajánlat nyújtatott be és 7.541,200 K értékű 
uj biztosítani kötvény állíttatott k i ; biztosított összegek 
fejében 516,011 K 39 611. fizettetett ki . 

Ezen intézet a gyermek és életbiztosítás minden ne
mével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyö
sebb feltételek mel let t . 10440 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egész**egünknek ártalmára volna, busz- j 

óin,*. „ p i L U L E S APOLLÓ" | 
melyek tengeri növények alnpjín vannak előállítva é l 
párisi oiTOMteklnté)vektől Jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kóvér-
ifitüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaoon ára utasítás
sal K 6*45 bérmentve, utánvéttel E 6*75 J . » a t i e , 
tryógysz. 5 F a a s a g - e V e r d e a u , P a r i s (IX 0) . — 
Raktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

Jóseet". B7ÓirTBzer<W, Király-atesa 1*. 11019 

!*• rxuesa«t«6 

? • * • - , n o l y * 8 , r i i o t m i ^ « B KU^ t v é n y bA u t a l n i akii", 
7 i i « l « t l n e j h é s s é f f e k n é l , oz*akorbetag*sé-r<«lcnél a l ég -zo 

ó s e m é s z t é s i s z e r v e k h u r n t a i n á l . 

KODAK 
T e s s é k a z ö s s z e s á r u s í t ó k n á l 

'"*'-•' 1 9 0 5 . é v i á r j e g y z é k e t k é r n i . 

fényképészet sötétkamra nélkül. I I | í k a m a r á k * . -Ji 
1905 1905. évi á r j e g y z é k napfényfe j lesz to-gepek 

) U j l e m e z e k , 
iriT ép most jelent meg! ~ w Ívpapírok. 

KODAK Ltd. W I E N , I., G R A B E N 29. szám. 
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V é r t e s - t é l e s ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 1059) 

íroDalmi jelentés, f 

A r a g y o g ó s z é p s é g ű Kelet kitűnő ismerője 
é s kutatója, a vüágh irű tudós, kiváló 
m u n k á v a l gazdagította irodalmunkat. 

IRTA VASYiBÉRY Á R M I N 

I.EX 8" ALAK, 33 ÍV, KÉPEKKEL, MŰMEL-
===== I/ÉKLETTEL É S FACSIMILÉVEL. = 

Ara : tűzve 10 kor., diszköt. 12 kor. 

E c i m e n adta ki hazánkfia, a j e l e s utazó, 
a n é h á n y héttel ezelőtt angol n y e l v e n 
megje lent , n'agy fe l tűnést keltett mun
káját, m a g y a r nye lven . Önéletrajzát s 
evve l kapcso latban uti é l m é n y e i n e k é s 
v i s z o n t a g s á g o s kalandjainak számos , ed
d i g m é g ismeret len adatját köz l i e 
m ű v é b e n a műve l t m a g y a r k ö z ö n s é g g e l . 

A m a g y a r k iadás n e m fordítása az angol 
kiadásnak, h a n e m te t emesen bővebb, 
e g é s z e n újra megirt munka. z ^ ^ n : 

V á m b é r y önéletírása, m i g e g y r é s z t az 
e lmúlt f é l s zázad történetére nézve s o k 
k é r d é s b e n forrásmunka, másrész t regény
n é l i s é r d e k e s e b b o lvasmány . ^ = 

K ü z d e l m e s v i szontagságoknak , e g y m a 
g y a r ifjú pályafutásának a története, 
ak i ernyedet l en , becsü le te s munkáva l , 
bámulatos le lkierővel é s kitartással ie l-
küzdöt te m a g á t az emberi ha ladás úttörő 
bajnokainak a sorába s magának v i lághírű 
nevet , n e m z e t é n e k d ic sősége t s z e r z e t t 

ható LampelK 
• reskedése | ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

részv.-társ. Budapest, VI., Andrássy-at 21. 
é s minden könyvkereskedésben. 

Egyedül létező valódi angol 

Szépitőszer 
a Balassa-féle valódi angol. 

UGORKATEJ, 
mely azonnal ekátolil minden szei'lut 
májfoltot, pattanást, borátkát (mit 
esser), ránezol alti. és az areznak friss üde
séget, fiatalságot Kölrsönói. Teljesen ártal
matlan. 1 ü v e g £ HL, autiez u g o r k a 
s z a p p a n 1 K., p u n J e r ' . 2 0 k o r 

fészémui- D 0 l a o a a TTnvrtM gyógyszertára, B u d a p e s t , 
dési hely : ifcW&SSfl ^ O I T i e i E r , . é b e t f s j v a 15 . 

Kapható nmideu gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 
Tiirük József gyógytárá'ban Király-utcza 14 és Andrássy-nt 26. 

Dr. Egger Leo «Nádor»-gyógyiárában. VI., Váczi-kSrut 17 sí. 
Zoltán Béla gyógyszertárában. Szabadság-tér, továbbá • kőrrt-
kezó drnguenákban : IMsinyi Frigyes. Marokkói-utcza i. íz., 
Podor Márton,^ "., Király-utcza 41 , LttX Mihály, IV., Muzeum-
körut 7., Neruda Nándor, IV., Kossuth Lajos-utcia 7., Molnár 

és Moser, '*-. KoronHhurczíí-nteM 11, 108*3 

KALANDOS TÖRTÉNETEK 
a s e r d O l t e b b I f j ú s á g s z á m á r a 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllMHIIIIIIIIIIlHIIIIIIIlmillMnliilmllll .lianiiiilil uml I Illuiiiilimilllllllllill ni..  

Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Budapesten, 

IV., Egyetem-utca 4. 

I 

KWIZDA FEKENCZ JÁN. 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. szállító, 

Kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

Kwizda Fluidja 
Kígyó védjegygyel 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Hógi jóhiru diátel.-kosm. szer (bedörzsőlesre 
az emberi lest izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Krndmenyesen használva tu
risták, kerékpárosok s lovaglók 
által nagyobb túrák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

arak: 'h palaesk K 2.— 
"» palaesk X 1.20 

Kapható minden gyógyszer
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré-
Síére: T ö r ö k J o s s e f ^^^^^^^^^^^^^^^ 

gyógyszerésznél, liudapest. Király -uicza \i es Andrássy-ut át), sz. 

&-

B f e s | e 1 « n t n 

Képes guöapesti Szakácskönyv 
hetedik kiadása Szerkesztette St. II i I a i r e nyomta 
Z e m p l é n v i S z ' i b ó A n t ó n i a . E;y igazi ma<rt"ir 
gazd.tMzony sem nélkülözheti. Néiry szines képpel. 53 
l:imetszettel. 5S uj. kiváló recepttel. A több mint 1500 
recepthez betüsoros tárgymutató van a könyv vé
gén, melyben a kereseti étel azonnal fclialálható. Ki-
elégili a szerény, po'gari konyha igényeit épen u?v, 
mint a legelőkelőbbét. Kúggeléke: A magyar gazd 
asszony há; lk ncstára. melvnek főbb részi lei a kö
vetkezők : Bn'or tisztítás, férgek kiirtása, toltok kive
tése, pipere szi'n'k. ecetkészités. házi orvos stb A 
könyv ara tarlós mivászun kölisben 4 kor., díszkulcs. 
ben 4 kor. SO lill. 

Hogy kell befőzni? recipe a g y ü m ö l c s , fő
zelék stb. befőtt kész í t é sére . Ára kötve 2 kor. 

5 frtért 
s z é t k ü l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r i l h A z 
Budapest. Knttenbiller-u.4B. 
egy t é r l i ö l t i i n y r e 3 m é 
t e r l i n ó m fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna ango; 

gyapjúszövetet. 

Robinson Crusoe Defoe Dániel. Á'dolnozta és 
Defoe életrajzéval, valamint a Robinsonodák tör
ténetével meetoHo'ta Gtnl Mózes . Paget 120 
eredeti rnzáva l . Kötve 4 kor. 80 fillér. D i s Z e s 
aiándék-kindás falemez kötésben 8 kor. 

Q n h l n e n i t P n i c n a l r t a Defoe után Radó Ant i i . 
nUUllloUII Ü l U i U B , 8* alakú kiadás, sz innyomatu 

kötésben 3 kor. 20 f. — 4-r. a lakú kiadás, sz n-
nvomatu bekötésben 4 kor. 80 I. 

Jelky András kalandjai. t ISSJWSí í ! ! 
részben. Irta Hevesi I^ajos. 72 képpel. Disz-
kötésben 6 kor. 

U f i n o h h o i I C O n a z igazmondó német báró cso-
iTlUllüllllúUoCII, dalatos kalan.ljai. A z i f m a g 

nak elbeszeli Gaal Mózes. *ö ive 3 kor. tK) f. 

Kujak Andris keleti utazása, l í ö s a ^ , ; 
Gerő Lajos 22 raizával. Diszkötésben 5 kor 

A búrok magyar vitéze, %&?$&£: ft 
Földes Géza. Képes kötésben 4 kor. 50 t. 

Don Quijote de la Mancha. S T u S I U . " -
mára átdolgozta Radi Antal. Díszes kötésben 

5 kor. 00 1. 

Tamás bátya kunyhója. Átdolgozta Darvai Mó
ricz. S z á t i o s keppet. - c i szkötésben 7 kor. 

UürinlH I r , a ( " " P < ; r ''• Fordította Mikes Lajos. 
YuUUlUi Elbeszélés az indiánok világából, szá

m o s képpel. Diszes kötésben 4 kor. 
I l t m i l t ü t n ' r t a (--0'>r'er ''"• Fordította Mikes Lajos. 
U l l l l U l d l U i Elbeszélés az indinnok világából, bzá-

m o í keppal. Diszes kötésben 4 kor. 

Az utolsó mohikán, Mikes Lajos. Elbeszélés az 
indiánok világából. Díszes egész vaszonkötés-
oen 4 kor. 

Q n r h a r í c n v a l r l ; l Cooper F. Ford. Mikes Laios . 
D U l l l d l l O l l J d i Kibeszé.és az indiánok vilugabol. 

S z á m o s kerpel. D i -zes kötésben 3 i or. 00 f. 

Cougourdan Marius, U ttánvának uUzása i é s 
Kalandjai, l i ta Mouton Jenő. Ford. Sáros-sy Bella. 
40 eredeti képpel. Diszes kötésben 4 kor. 40 f. 

\farlaC7lr9lanrlnk' A m a e v a r ifjúságnak elbe.-zéli 
VdUdOa-KdldllUUK, (iarádv Viktor. 50 képpel. 

3 kor. 40 t. Szinnyorrntu vászonkötésbe t 

» Kaphatók t 

AMPEL R. k e ' e S s e [Wodíaner F. és Fiai) 
r é s z v é n y t á r s a s á g n á l 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

róo7fá«« irnnwo ^ ^ Erz8i neni- Fött" é8 

I C o t l d r t MJIIjflGi sü l t tészták kész í t é sére . 
Ára kötve 2 korona. 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, függő-ágy. 
háld, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
kenderkOtél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Seffer Antal 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

Budapest, IY., Károly-rtcza, boltsz. ü . 
(Köspontt városház épülete.) 

Kfipez árjegyzék kívánatra ingyen és 
bérmentv. 10699 

Kapható minden SN? 
könyvkereskedésben. 

ÜÓ7Í f>lll/rQC7at * r t a K °vács Terez. Minden 
üúü bUrt ldOCdl , háztartásban nélkülözhetet
len kéz ikönyv , m e l y finom é lesztős - é s disz-
sütemények , torták, o s t y á k é s sze le tek , fagy
laltok kompóiok, italokról, cukortisztitásról , 
i l latos cu-rokró l , eukormázról stb. s z á m o s 
képpe l szemlé l te tve , 300 féle kósz i tésmódot tar
talmaz Ára e g é s z vászonkötésben I kor. 2 0 hll. 

Megrendelhetők: LAMPEL R. könyvkereskedése (WODÍANER F. és FIAI) 
részvénytársaságnál Budapesten, VI. ker.. Andrássy-út 21. szara. 

A m»r .>3 e» óu dicseretreméllóUg ismert, s i 71011. sí. Bm. leira kó'eteunényeineli tülieseo megfelelA 

U J - V U K O V A R I 
»' " I f L . " szeplő, himlóhely. sömör, májfoltok, fakadékok, 

forrósáni pörsenések. orrvörösséqek és minden 
I I — i -I l n • arcztiszii' egyéb ar zvirágzások ellen, valamint az 

i i j - v u k o v á r i 

mely az arczkenócscsel a használati utasítás 

0 3?9il5l39ifl. s*er'n* alkalmazva, még korosaob egyéneknek 
• • • • • í l l l is viruló es fiatal k'nézest kölcsönöz. 

ry\ mf\ t»(rely ára 1 kor. 6 0 fill., kisebb I kor., siappjo l kor. Ulántásoklól ovak>id|iink ! 
i u k K r a j o s o v l o s által V n k o v á r o n késaitrU kenőcs falódí. Mibdrn tégelyen lara josov iaa . 

i készíti arczképe Uthaló. i 1132 

Főraktár: Budapest, Rirály-atcza 12 és Andpássy-ut 26, Tőrök József íyóéyszerfara. / 
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Világhírű kitüntetett olmütsi 

Quargli. 
Az elsó olmützi gépüzemű sajtgyár. 
mely 1839. évben alapíttatott, 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmiití, 

Bahnbol. 10821 

Férfiöltönyt 
divatos szabással, gyapjú
szövetből készit mérték után 
linóm kivitelben 2 5 kor. -ért 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, RottenMI ler-u. 4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapható. 11149 

A v á s á r l á s n á l k ü l ö n ö s e n ü g y e l j ü n k a r r a , h o g y m i n d e n d a r a b s z a p p a n «Schicb.t i , 
n é v v e l é s a . S z a r v a s , v a g y a «Kulcs» v é d j e g y g y e i l e g y e n e l l á t v a . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
Budapest ,V/49 , Szabadság-tér, Sétatér-utcxa 

sarkán. 11136 

11186 Kocsi-gyártás. 
Budapesti kovács- és kocsigyártó
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Áru csarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

Most jelent meg ! Most jelent meg ! 
Dr. M E C Z N E R S Á N D O R 

A műkedvelő fényképezés 
kézikönyve 

számos ábrával, négy műmelléklettel, 237 oldal tartalom • 
mai. 3 kor. 20 fillér beküldése ellenében bérmentve küldi 

meg báimely hazai könyvkereskedés vagy a kiadó: 
T r ó c s á n y i B e r t a l a n könyvkereskedése S á r o s p a t a k . 

A világ legnagyobb természeti csodája a 

Dobsinai jégbarlang. 
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig. 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 

A SZT.-LUZACSFUEDOBEN. 
Természetes forró, meleg, kénes 
források. Is/ apfürdők, iszap
borogatások, kü- és kádfürdők, 
massage, gyógyvíz uszodák. 

Olcsó és gondos ellá
tás. Csúz, köszvény, ideg*, bőr
bajok és a téli fürdőkura felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
10876 Szt.- Lukácsfürdő Igazgatósába Budapest-Budán 

&ermva//o 
CHINA-BOR VASSAL 

erősitőszer gyengélkedők, vérszegények és 
lábbadozók számára. Étvágygerjesztő , ideg-

erősítő és vér jav l tó szer. 10852 
Kitűnő íz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Tr ies te Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen, használj a ön a tP i lu les őrien-
tales.-t ,melyek rörld idő alatta kiálló nyak
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél
kül, hogy a derekat megnagyobbítanék-. 

A PILULES ORIENTALES 
az egészségei mindenkor előmozdítják és leg
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyn kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6.45, bérmentve, 

utánvéttel K 6 .75 . 
J . Rat i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e Verdan, Paris. 

Ausztria-Magyarország részére: Török József gyógyszerész, 
Budapest , K irá ly -u tcza 12. 10946 

E i R \ T R l í V / V E T utódaPirk J . puskaműves. 
A l R í l E j R éVLÜM (Alapíttatott 1808. évben.) 

BUDAPEST IV. ,Bécs i -u .2 . , gyár Róssa-u. 7, 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős Va-
dász-fegyyerekböl, golyósfegyverek, amerikai Winches
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me

lyek jóságáért kezeskedik. 10846 

Amatőr- f ényképezők 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv. társ. 
Irodái: VI., ker., Andrássy-út S (saját házában). 

Befizetett részvénytőke Í0 millió korona. Elfogad betéteket 4%-os kamatozással, a 10%-os 
betetkamat-adut ai intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

? " * * " » " • osztálysorsjegyek főelárusitó-helye IV., Ferencziek-tere 2. Kézi zálog-
uzletei: IV., Karoly-kórut 18., IV., Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut 2„ Üllöi-út 6. sz. 10831 

11191 'figyelmébe! 
Fokozható művészi-hatás tekintetéből |korszakos jelentőségűek a 

Máyering Károly által föltalált 

ophtalochromat-folyadéklencsék 
A 14 államban szab., nagyjelentőségű magyar találmány f é n y e r ő s s é g b e n 
f ö l ü l m ú l j a az eddig használt, tömör üveglencséket. Rendkívül olcsó 
objektivjeinek használhatóságáért és tartósságáért t e l j e s s é g g e l f e l e l ő s 

s é g e t v á l l a l u n k . — Képes magyarázó árjegyzéket bérmentve küld: 

MÁYEEING- És T&BMlT2Z£Zr 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 30. 

Kolozsvári Kereskedelmi Akadémia 
benlakással ÍOO tanuló részére. 

Az intézet f e l s ő k e r e s k e d e l m i i s k o l a i és k e r e s k e d e l m i a k a 
d é m i a i tagozatból áll. 
. . , . • * • f e l s ö k e r e s k e d e l m i i s k o l a i tagozat alsó osztályába a tanulók a 
középiskola IV- osztályából vétetnek fel s a végzett növendékek a kereskedelmi 
pályán kívül az 1883: I. t.-cz. alapján több hivatali pályára is illetékesek s az 
egyévi önkéntes szolgálatra jogosultak. Evi tandíj 200 korona. 
« v íAif2 a k a d é m i a i t a g o z a t rendes hallgatói közép- vagy kereskedelmi 
iskolában érettségit tett ifjak. E főiskolai tagozat a ker. szakismeretek mélyebb 
művelése mellett széleskörű közgazdasági és jogi ismereteket nyújt, nagy súlyt 
kM^ede íemW, T * ? ^ - 8 ""J « * • * * • *<*& hallgatói ugy a nemzetközi 
É ^ i t a l a d i j M O ^ o n * * k o z g a z d a 8 á e magasabb állásaiban helyöket megállják. 

A^r, t i ^ r W * * * 8 "I ^n t e r?ít t u 8 — a kényesebb igényeket is kielégítő mo-dern berendezésű . a teljes ellátásért évi 850 korona fizetendő. 
Részletes programmal szívesen szolgál az igazgatóság. 11192 

Sürgőnyczlm 
Car tonage. DÁVID KAROLY ES FIA Telefon szám 

41—48. 

doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. szám. 10651 

Gyárt : Papirt Any ért, bon-
boniert ás jardinet-dobozo-
kat . Sajtolt kerek dobozo
kat, l égmentesen elzárható, 
összehajtható dobozokat pó
lyák kötőgyapot, stb. cs magolá
sára. Hintödobózok, valamint , _ 
húzott lemez-csövek tetszés •? 
szerinti nagyságban. Teásdo
bozok V* küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és M) filléres tea osomagoláséhoi 

Szekrénycsipke ás köpőládapapir legújabb szín 68 kivágásban. 

p—c- Mlandó kiállítás a fenti czikkekből a 
^^ városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

Egy tége ly ára 
1 kor. 4 0 HU. 

Egy kis tégely 
ára TO fillér. 

X " T SERAIl-ARCZKENÓCS. 
mely az arczot tdsztitia, fehéríti és bársonypuhává teszi 
Minden ártalmas alkatrész nélkül! 
Serail-szappan I kitnni toilett szappanok 
Epe-szappan } a kenőcs használatához. 
fierall-creme. Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 
Kapható továbbá a kéwitonel R O Z S N Y A Y M A T Y A 8 gyógyioertárábaii, 

A r a d o n , S z a b a d s a g t é r , valamint minden más gyógyszertárban. 

Serai l -pouder. Ki»áio finom arapor há
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Kgjr 

doboz ára 1 koron*. 
Sera i l -uájv iz . A legjobb szájTÍi. 
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BUDAPEST, AUGUSZTUS 13. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Kaplony-utcza 9. 
Kiadóhivatal: XV. Egyetem-utcza &. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

ÍO korona. A tiYilágkróniká»-\n\ 
S korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg
határozott viteldíj is csatolandó. 

GYÖNGYÖSY ISTVÁN. 

KÉTSZÁZ ESZTENDEJE múlt, hogy jeltelen sír
jában aluszsza örök álmait a XVII. szá
zad e nagy költője, a magyar költői stilus 

egyik megalapítója és mestere. Hatása, népsze
rűsége szinte páratlan a régi magyar irodalom 
történetében. Másfél száz esztendeig korlát
lanul uralkodott a magyar költészet birodalmá
ban ; költők, írók, olvasók rajongva dicsőítet
ték, egész költői iskolát teremtett, hiszen, mint 
Gvadányi mondja róla, nkölömb magyar poétát 
nála magyar anya nem szült a világra.» Hatása 
még irodalmunk megújhodása korában sem múlt 
el. Csokonai tőle tanult, Vörösmarty, Petőfi szí
vesen olvasták, ragyogó hasonlatai közül nem 
egyet tovább képezve, beolvasztottak költészetök 
fényes birodalmába, Arany is tőle, a magyar 
tizenkettős-vers mesterétől tanult meg verselni, 
hogy a versalakot még művészibb tökéletes
ségre emelje. De a milyen nagyra becsülték 
mint költőt, épen olyan kevéssé ismerték élete 
folyását. Dugonics András innen onnan kihalá
szott egypár levéltári adatot, azt is nagyobbára 
tévesen alkalmazta rája, s így iparkodott róla 
egy kis életrajzi töredéket összeállítani. Kevés 
költőről került annyi téves adat forgalomba, 
mint Gyöngyösyről. A mit később írtak róla, az 
is alig volt egyéb, mint Dugonics felületes ada
tainak ismételgetése. Ez adatokat pótolja s he
lyesbíti sok évi leltári kutatás alapján most 
megjelent könyvem, melynek főbb adatait alább 
összefoglalom. 

A költő családja tulajdonképen Gyöngyösy-
Horváth nevű volt. A nemessógszerző a költő 
nagyapjának, Mihálynak rokona, György volt, 
a ki hadi érdemeiért 1593-ban Eudolf királytól 
nemességet nyert. Gyönyörű czímeres levelé
nek fő alakja haragos oroszlán, mely jobbjában 
kardot, baljában török főt tart György vitéz a 
török háborúban vitézkedett, s az ő érdemei 
révén nemcsak feleségót, de rokonát, Mihályt 
is nemességre emelte a király. 

Gyögy magtalanul halt el, Mihály lett a nem
zetség fentartója, a kinek második fia, János, 
ungmegyei nemes leányt, Deák Katát vette el 
feleségül E házasságból öt fiúgyermek szüle
tett, ezek közül a legfiatalabb volt István, a 
költő. 

János prókátor volt Eperjesen, ott mai napig 
is látható nagy kőháza a Téli-soron (Winter-
zeile). István Radváncz ungmegyei kies fekvésű 

faluban született. Itt apai udvarházuk volt, 
nemkülönben Ungváron is. Gyermeksége leg
nagyobb részét Eperjesen töltötte és ott járt a 
luteránusok hires kollégiumába. Apjának na
gyon kedves fia volt, mert végrendeletében erő
sen megkülönbözteti és beczózgető nevén csakis 

Istóknak nevezgeti. Pedig nagy vagyona volt az 
öreg Jánosnak, minden fiának ingatlan birtokon 
kívül háromezer forintot hagyott. Istóknak 
«pénzbeli részét" külön zacskóba rakta az öreg, 
«saját kezeivel* erősen meghagyván bátyjai
nak, hogy abban senki meg ne háborgassa. 

A MARGIT-SZIGETEN. 


